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Product description
1 	 High-speed digital sensor
2 	 Extra gentle flexible tip
3 	 On/off button
4 	 Large display
5 	 Battery door (1x 1.55V battery)
6 	 Protective cap

Thank you for purchasing this Braun digital 
thermometer. This premium, high-speed, digital 
thermometer was developed to measure the 
human body temperature under the tongue, 
under the armpit or inside the rectum.

As with any other thermometer, proper 
handling and storage is necessary in 
order to obtain accurate readings. 

When used properly, this thermometer will give 
you years of accurate temperature readings 
that you can depend on. Please read the use 
instructions thoroughly. 

Intended use and contraindication
The Braun thermometer is intended to be used 
by home users for intermittent measurement of 
the body temperature of patients at the 
following measuring sites (oral, rectal and 
underarm). For home usage only. The use of this 
thermometer is not intended as a substitute for 
consultation with your doctor.    

Warnings and 
precautions

Please consult your physician if the 
thermometer shows elevated temperature. 
High, prolonged fever requires medical 
attentlon, especially for young children.
Parents/guardians should call the physician 
upon noticing any untoward slgn(s) or 
symptom(s). For example, a child who exhibits 
irritability, vomiting, diarrhea, dehydration, 
changes in appetite or activity, even in the 
absence of fever, or who exhibits a low 
temperature, may still need to receive medical 
attention. Children who are on antibiotics, 
analgesics, or antipyretics should not be 
assessed solely on temperature readings to 
determine the severity of their illness.
Temperature elevation may signal a serious 
illness, especially in neonates and infants, or 
adults who are old, frail, have a weakened 
immune system. Please seek professional 
advice immediately when there is a 
temperature elevation and if you are taking 
temperature for:
•	 Neonates and infants under 3 months. Consult 

your physician immediately if there is fever
•	 Patients over 60 years of age. Fever may be 

blunted or even absent in elderly patients.
•	 Patients having diabetes mellitus or a weakened 

immune system (e.g. HIV positive, cancer 
chemotherapy, chronic steroid treatment, 
splenectomy).

•	 Patients who are bedridden (e.g. nursing home 
patient, stroke, chronic illness, recovering from 
surgery).

•	 A transplant patient(e.g. liver, heart, lung, 
kidney).

•	 Do not allow children under 12 to take their 
temperatures unattended.

•	 This thermometer contains small parts that can 
be swallowed or produce a choking hazard to 
children. Always keep the thermometer out of 
children’s reach.

•	 The thermometer is only suitable for the 
measurement of body temperature.

•	 Always adhere to the minimum measurement 
time (until the signaling tone [beep] is heard).

•	 Keep the thermometer away from children.
•	 Do not expose the thermometer to mechanical 

shock. Use the protective cap to prevent damage.
•	 Do not bend the tip more than 45°.
•	 Do not expose to temperatures above 60 

°C. Never boil the thermometer. Keep the 
thermometer away from direct sunlight or high 
temperatures.

•	 Only use commercial disinfectants to clean the 
thermometer. The thermometer must be intact 
when immersed in liquid disinfectant.

•	 Do not modify this equipment without 
authorization of the manufacturer.

Temperature taking hints

Oral mode
Do not drink hot or cold fluids, exercise, smoke 
or perform other activities that will raise or 
lower temperature readings when compared to 
your normal body temperature. We recommend 
using the thermometer orally only with 
children four years and older. The mouth should 
remain closed up to 5 minutes before taking a 
reading. Place the probe well under the tongue. 
Instruct children not to bite down on the probe. 
Opening the mouth or improper placement 
of the probe tip could result in a longer 
measurement time. The peak temperature 
should be reached in approximately 16 seconds 
or longer.

Underarm/axillary mode
The armpit is not an ideal site to measure 
body temperature, because temperature is 
measured on the surface of the skin and not 
in a closed body cavity (such as mouth and 
rectum). The time required for an accurate 
underarm temperature may therefore 
take 60 seconds or longer. For an accurate 
temperature measurement you should: Wipe 
the underarm with a dry towel. Keep the armpit 
closed for several minutes before placing the 
thermometer. Do not open the armpit too 
long before placing the thermometer. Place 
the thermometer under the armpit and press 
the arm tightly against the body. Make sure 
the measuring sensor is completely covered 
under the armpit and do not open it during 
the measurement process. To ensure an 
accurate underarm (axillar) measurement we 
recommend waiting 90 seconds before reading 
the temperature displayed. Please note that 
the reading obtained immediately after the 
beep might be compromised by the above 
mentioned shortcomings related to the axillar 
measurement site.

Rectal mode
Gently insert the tip of the thermometer into 
the rectum. Do not force the tip into the rectum 
(if resistance is encountered). The rectum is 
a closed body cavity and allows a faster reading.

How to use your Braun digital 
thermometer
To turn on the thermometer, push the light 
green on/off button; a short signaling tone 
[beep] signals «Thermometer on». A display 
test is performed lighting up all symbols on the 
display. In an ambient temperature below 32 °C 
«---» and a «°C» appear and the thermometer 
is now ready for use on different body sites. (In 
an ambient temperature higher than 32 °C, the 
temperature and a flashing «°C» are displayed).
•	  During measurement, the current temperature is 

displayed continuously. The «°C» symbol flashes 
during this period of time. The measuring process 
is finished when the signaling tone sounds [beep 
10 times] and the «°C» is no longer flashing.

• 	 To prolong the life of the battery, turn the 
thermometer off by pressing the on/off button 
briefly. Otherwise the thermometer will 
automatically turn off after about 10 minutes.

Read temperature
Normal body temperature is a range. The 
following table shows that this normal range 
also varies by site. Therefore, readings from 
different sites should not be directly compared. 

Normal ranges by site:
Axillary: 34.7–37.3 °C 94.5– 99.1 °F
Oral: 35.5–37.5 °C 95.9– 99.5 °F
Rectal: 36.6–38.0 °C 97.9–100.4 °F

 
However, the range of normal also varies from 
person to person and fluctuates throughout 
the day. It is therefore important to determine 
your normal temperature range. Practice 
taking temperatures on yourself and healthy 
family members to determine their normal 
temperature ranges.

Last reading recall
If you press the on/off button for more than 3 
seconds when turning the thermometer on, the 
last measured temperature, which was stored 
automatically, will be displayed. At the same 
time, a small «M» for memory will appear at 
the right of the display. After 3 more seconds, 
this value will disappear and the thermometer 
will switch off. The stored value will be 
replaced by the new value, which is also stored 
automatically.

Errors and troubleshooting
«ERR» 
Every time the thermometer is turned on a 
test is performed automatically to check that 
the thermometer is in working order. If the 
message «ERR» appears on the display, contact 
the Kaz Service Centre.
«» 
When the «»-symbol appears, the battery is 
exhausted and needs to be disposed.
«H» 
The measured temperature exceeds the 
displayed temperature range (>42.9 °C).
«- - - °C» 
The measured temperature is lower than the 
displayed temperature range (<32.0 °C).

Cleaning and Disinfecting
After each use, wash with soap and warm 
water until all visible soil is removed and let air 
dry. For disinfecting, wet a paper towel with 
>70% isopropyl alcohol, hold the tip with the 
wet paper towel for 60 sec, then wipe towards 
the tip for 3min and 30 sec. Rinse the tip with 
water for 30 sec and dry. Caution: Do not wet 
the display.

Calibration 
The thermometer is initially calibrated at the 
time of manufacture. If this thermometer is 
used according to the use instructions, the 
accuracy of measurements will not be affected. 
If at any time you question the accuracy of the 
temperature measurement, please contact 
our support.

2 Year Limited guarantee
Please read all instructions before attempting 
to use this device. Please retain the receipt as 
proof of and date of purchase. The receipt must 
be presented when making any claim within 
the relevant guarantee period. Any claim under 
the guarantee will not be valid without a proof 
of purchase.
Your device is guaranteed for Two Years (2 
Years) from date of purchase.
This guarantee covers defects in materials or 
workmanship that occur under normal use; 
defective devices meeting these criteria will be 
replaced free of charge.
The guarantee DOES NOT cover defects or 
damage resulting from abuse or failure to 
follow the user instructions. The guarantee 
becomes void if the device is opened, tampered 
with, or used with non-Braun branded parts 
or accessories, or if repairs are undertaken by 
unauthorized persons.
Accessories and consumables are excluded 
from any warranty.
For support requests, please visit  
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ or find 
service contact information at the end of this 
owner’s manual.
This Guarantee is applicable to Europe, Russia, 
Middle East, and Africa only.
UK Only: This does not affect your consumer 
statutory rights

Inquiry
In Europe, any serious incident (e.g., death, 
life-threatening injury, surgical intervention, 
etc.) that has occurred in relation to this 
thermometer should be reported to Kaz Europe 
(see Helen of Troy consumer service numbers) 
and to the competent authority of your 
member state.
REF, LOT, and Serial numbers of your product 
must be provided as they are essential to record 
and follow up your inquiry or claim. The LOT 
and Serial numbers are located in the battery 
compartment. The production date is given 
by the LOT number and can be deciphered as 
explained below:
The first 3 numeric digits in the LOT number 
represent the day of the year of manufacture. 
The next 2 numeric digits represent the last two 
numbers of the calendar year of manufacture 
and the letter(s) at the end designate the 
manufacturer of the product. (e.g.: LOT No.: 
12313tav this product was made on the day 
123, year 2013 at the manufacturer code tav.)

Product specifications

Internal components Protected from touch by 
fingers greater than 12 millimeters in diameter 
and Protected from water spray less than  
15 degrees from vertical. 
Displayed temperature range: 
32.0 °C to 42.9 °C
Unit life (expected service life): 
2000 measurements
Battery life: 
500 measurements within 2 years
Operating temperature: 
+10 °C to +40 °C
Operating humidity: 
15-95 RH% ±5%
Measurement accuracy: 
± 0.1 °C between 35.5 °C and 42 °C body 
temperature at an ambient temperature of 18 
°C to 28 °C
±0.2 °C between 32.0°C-35.5°C or for ambient 
temperature <18°C or >28°C
Display: 
Liquid crystal display (LCD) with three digits. 
Smallest unit of display: 0.1 °C
Recommended storage temperature: 
–25°C to +60°C
Storage humidity: 
15-95 RH% ±5%
Battery: 
1.55 V
This thermometer is an adjusted mode 
thermometer that displays the predicted 
temperature of the measuring site (oral or 
axillary or rectal) at the moment of the measure. 
If the device is not used within specified 
temperature and humidity ranges the technical 
accuracy of the measurement cannot be 
guaranteed.

	 Type BF equipment

	 Caution

	 See instruction for use

40
10 	 Operating temperature

6060 	 Storage temperature

95%

15%
	 Operating and Storage humidity

LOT 	 Batch code

SN 	 Serial number

REF 	 Catalogue number

MD 	 Medical device

	 Manufacturer

	 Date of manufacture

	� Authorized representative in the 
European Community

Subject to change without notice.
Portable and mobile RF communications 
equipment can affect MEDICAL ELECTRICAL 
EQUIPMENT.
This medical device carries the CE mark and 
is manufactured in conformity with RoHS 
Directive 2011/65/EU and other applicable 
directive and/or regulations as specified in the 
EU Declaration of Conformity. 
MEDICAL ELECTRICAL EQUIPMENT needs 
special precautions regarding EMC. For detailed 
description of EMC requirements please please 
visit website (Support/Document center) or 
contact service center.
Portable and mobile RF communications 
equipment can affect MEDICAL ELECTRICAL 
EQUIPMENT.

Please do not dispose of the product in 
the household waste at the end of its 
useful life. Disposal can take place at 
your local retailer or at appropriate 
collection points provided in your 
country.

WARNING: Chemical Burn Hazard. Keep 
batteries away from children.

�BATTERY WARNING: KEEP 
OUT OF REACH OF 
CHILDREN

Swallowing can lead to chemical burns, 
perforation of soft tissue, and death. Severe 
burns can occur within 2 hours of ingestion. 
Seek medical attention immidiately.
The battery door design is intended to prevent 
a small child from easily opening the battery 
door to address a possible chock hazard. If the 
battery compartment does not close securely, 
stop using the thermometer and keep it away 
from children.

Only discard empty batteries. They 
should not be disposed of in the 
household waste, but at appropriate 
collection sites or at your retailer.

Attention: The thermometer contains  
1 SR41 1,55 V battery (button cell). The battery 
life is associated with the lifetime of the 
thermometer. For your safety the battery door 
is securely attached to the thermometer and 
cannot be removed without a standard tool. For 
disposal, please comply with local regulations 
for special waste.

Deutsch

Produktbeschreibung
1 	 Digitaler Hochgeschwindigkeitssensor
2 	 Besonders sanfte, flexible Messspitze
3 	 Ein-/Ausschalter
4 	 Großes Display
5 	 Batteriefach (1x 1,55V-Batterie)
6 	 Schutzkappe

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses 
Braun Digital Thermometer entschieden 
haben. Dieses hochwertige digitale 
Hochgeschwindigkeitsthermometer 
wurde entwickelt, um die menschliche 
Körpertemperatur unter der Zunge, in der 
Achselhöhle oder im Rektum zu messen.

Wie bei jedem anderen Thermometer 
ist eine ordnungsgemäße Anwendung 
und Aufbewahrung erforderlich, um 

genaue Messwerte zu erhalten. Bei richtiger 
Anwendung erhalten Sie mit diesem 
Thermometer über Jahre genaue und 
zuverlässige Temperaturmesswerte. Bitte lesen 
Sie daher die Gebrauchsanweisung sorgfältig 
durch. 

Vorgesehener Verwendungszweck 
und Kontraindikationen
Das Braun Thermometer ist für sporadische 
Messungen der Körpertemperatur von 
Personen in der häuslichen Umgebung an den 
folgenden Messstellen (oral, rektal und 
Achselhöhle) vorgesehen. Nur für die 
Verwendung Zuhause. Die Verwendung dieses 
Thermometers ist nicht als Ersatz für die 
ärztliche Beratung gedacht. 

Warnhinweise und 
Vorsichtsmaßnahmen

Bitte wenden Sie sich an Ihren Arzt/Ihre 
Ärztin, wenn das Thermometer eine erhöhte 
Temperatur anzeigt. Hohes, anhaltendes Fieber 
muss ärztlich behandelt werden, insbesondere 
bei Kleinkindern
Eltern/Erziehungsberechtigte sollten der 
Arzt/die Ärztin kontaktieren, wenn sie 
ungewöhnliche Krankheitsanzeichen oder 
Symptome bemerken. Zum Beispiel kann ein 
Kind, das Reizbarkeit, Erbrechen, Durchfall, 
Dehydrierung, Appetitveränderung oder 
veränderte Mobilität zeigt, auch wenn es kein 
Fieber oder nur eine niedrige Temperatur 
hat, medizinische Betreuung benötigen. 
Bei Kindern, die Antibiotika, Analgetika 
und fiebersenkende Mittel erhalten, sollte 
der Schweregrad ihrer Erkrankung nicht 
ausschließlich anhand der Temperaturwerte 
beurteilt werden.
Erhöhte Temperaturen können Anzeichen 
für eine schwere Erkrankung sein, vor allem 
bei Neugeborenen und Kleinkindern, oder 
bei Erwachsenen die alt oder gebrechlich 
sind und ein geschwächtes Immunsystem 
haben. Bitte lassen Sie sich sofort professionell 
beraten, wenn es zu einer Temperaturerhöhung 
kommt und wenn Sie die Temperatur einer der 
folgenden Gruppen messen:
•	 Bei Säuglingen und Kleinkindern unter 

3 Monaten. Kontaktieren Sie bei Fieber 
umgehend ihren Arzt/Ihre Ärztin.

•	 Bei über 60-jährigen Patienten Bei älteren 
Patienten kann die Temperatur abgeschwächt 
sein oder sogar fehlen.

•	 Personen mit Diabetes Mellitus oder einem 
geschwächten Immunsystem (z. B. HIV-positive 
Personen, Krebs-Chemotherapie, chronische 
Steroid-Behandlung, Entfernung der Milz).

•	 Patienten, die bettlägrig sind (z. B. 
Pflegeheimpatienten, die einen Schlaganfall 
hatten, eine chronische Erkrankung, sich nach 
einer Operation erholen).

•	 Ein Transplantat-Patient (z. B. Leber, Herz, Lunge, 
Niere)

•	 Kinder unter 12 Jahren sollten ihre 
Körpertemperatur nicht unbeaufsichtigt messen.

•	 Dieses Thermometer enthält Kleinteile, 
die verschluckt werden oder für Kinder ein 
Erstickungsrisiko darstellen können. Bewahren 
Sie das Thermometer immer außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

•	 Das Thermometer ist nur für die Messung der 
Körpertemperatur geeignet.

•	 Halten Sie sich an die Mindestdauer der Messung 
(bis ein Signalton [Piepton] zu hören ist).

•	 Halten Sie das Thermometer von Kindern fern.
•	 Setzen Sie das Thermometer keinen 

mechanischen Stößen aus. Verwenden Sie die 
Schutzkappe, um Beschädigungen zu vermeiden.

•	 Biegen Sie die Spitze nicht um mehr als 45 °.
•	 Setzen Sie es nicht Temperaturen über 60 °C 

aus. Kochen Sie das Thermometer niemals. 
Halten Sie das Thermometer von direkter 
Sonneneinstrahlung und hohen Temperaturen 
fern.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung des Thermometers 
nur handelsübliche Desinfektionsmittel. Das 
Thermometer muss intakt sein, wenn es in 
flüssiges Desinfektionsmittel getaucht wird.

•	 Das Gerät darf ohne Genehmigung des 
Herstellers nicht modifiziert werden.

Hinweise zur Temperaturmessung

Orale Messung
Trinken Sie keine heißen oder kalten Getränke, 
treiben Sie keinen Sport, rauchen Sie nicht 
und führen Sie keine anderen Aktivitäten 
durch, von denen die Temperaturwerte im 
Vergleich zu Ihrer normalen Körpertemperatur 
erhöht oder gesenkt werden. Wir empfehlen, 
die orale Messung nur bei Kindern ab vier 
Jahren durchzuführen. Der Mund sollte bis 
zu 5 Minuten vor der Messung geschlossen 
bleiben. Platzieren Sie die Messspitze unter 
die Zunge. Weisen Sie Kinder an, nicht auf die 
Messspitze zu beißen. Das Öffnen des Mundes 
oder die unsachgemäße Platzierung der 
Messspitze kann zu einer längeren Messzeit 
führen. Die Höchsttemperatur sollte ab etwas 
16 Sekunden erreicht werden.

Achselhöhle/Axillare Messung
Die Achselhöhle ist keine ideale Stelle zur 
Messung der Körpertemperatur, da die 
Temperatur auf der Hautoberfläche und nicht 
in einer geschlossenen Körperhöhle (wie 
dem Mund und Rektum) gemessen wird. 
Eine genaue Messung in der Achselhöhle 
kann daher 60 Sekunden oder länger dauern. 
Für eine genaue Temperaturmessung gilt: 
Wischen Sie die Achselhöhle mit einem 
trockenen Tuch ab. Halten Sie die Achselhöhle 
einige Minuten geschlossen, bevor Sie das 
Thermometer dort platzieren. Heben Sie den 
Arm nur kurz, bevor Sie das Thermometer 
in der Achselhöhle platzieren. Platzieren Sie 
das Thermometer unter der Achselhöhle und 
drücken Sie den Arm fest gegen den Körper. 
Achten Sie darauf, dass der Messsensor 
vollständig von der Achsel bedeckt ist 
und öffnen Sie ihn nicht während des 
Messvorgangs. Um eine genaue Achselhöhlen-
Messung (axillar) zu gewährleisten, empfehlen 
wir, 90 Sekunden zu warten, bevor Sie 
die angezeigte Temperatur ablesen. Bitte 
beachten Sie, dass der unmittelbar nach dem 
Piepton erhaltene Messwert durch die oben 
erwähnten Einschränkungen dieser Messstelle 
beeinträchtigt werden kann.

Rektale Messung
Führen Sie die Spitze des Thermometers 
vorsichtig in das Rektum ein. Drücken Sie die 
Spitze nicht mit Kraft in das Rektum (wenn Sie 
auf Widerstand stoßen). Das Rektum ist eine 
geschlossene Körperhöhle und ermöglicht eine 
schnellere Messung.

So verwenden Sie Ihr Braun 
Digitalthermometer
Um das Thermometer einzuschalten, drücken 
Sie die hellgrüne Ein/Aus-Taste; ein kurzer 
Signalton [Piepton] signalisiert, „Thermometer 
an“. Es wird ein Displaytest durchgeführt, bei 
dem alle Symbole auf dem Display aufleuchten. 
Bei einer Umgebungstemperatur unter  
32 °C erscheinen die Symbole „---“ und „°C“. 
Das Thermometer ist nun für den Einsatz an 
verschiedenen Körperstellen bereit. (Bei einer 
Umgebungstemperatur über 32 °C werden die 
Temperatur und ein blinkendes „°C“-Symbol 
angezeigt.
•	 Während der Messung wird die aktuelle 

Temperatur kontinuierlich angezeigt. Das „°C“-
Symbol blinkt währenddessen. Der Messvorgang 
ist beendet, wenn der Signalton ertönt [zehnmal 
Piepton] und das „°C“-Symbol nicht mehr blinkt.

• 	 Für eine längere Batterielaufzeit, schalten Sie das 
Thermometer nach der Verwendung aus, indem 
Sie kurz die Ein-/Aus-Taste drücken. Andernfalls 
schaltet sich das Thermometer nach etwa 
10 Minuten automatisch aus.

Temperatur ablesen
Die normale Körpertemperatur ist ein 
Bereich. Die folgende Tabelle zeigt, dass 
dieser Normalbereich auch je nach Messstelle 
variiert. Daher sollten an verschiedenen Stellen 
gemessene Werte nicht direkt miteinander 
verglichen werden. 

Normalbereiche nach Messstellen:
Achselhöhle: 34,7–37,3 °C 94,5 – 99,1 °F
Oral: 35,5–37,5 °C 95,9–99,5 °F
Rektal: 36,6–38,0 °C 97,9–100,4 °F

 
Der Normalbereich variiert auch von Person 
zu Person und schwankt im Laufe des 
Tages. Daher ist es wichtig, Ihren normalen 
Temperaturbereich zu bestimmen. Üben Sie 
Temperaturmessungen bei sich selbst und 
bei gesunden Familienmitgliedern, um den 
Normaltemperaturbereich zu bestimmen.

Abruf der letzten Messung
Wenn Sie beim Einschalten des Thermometers 
die Ein-/Aus-Taste länger als 3 Sekunden drücken, 
wird die automatisch gespeicherte und zuletzt 
gemessene Temperatur angezeigt. Gleichzeitig 
erscheint auf der rechten Seite des Displays 
ein kleines „M“ für Speicher. Nach weiteren 
3 Sekunden verschwindet dieser Wert und das 
Thermometer schaltet sich aus. Der gespeicherte 
Wert wird durch den neuen Wert ersetzt, der 
ebenfalls automatisch gespeichert wird.

Fehler und Fehlerbehebung
„ERR“ 
Bei jedem Einschalten wird automatisch 
getestet, ob das Thermometer funktionsfähig 
ist. Wenn die Meldung „ERR“ auf dem Display 
angezeigt wird, wenden Sie sich an das Kaz 
Service Center.
„“ 
Wenn das Symbol „“ angezeigt wird, ist die 
Batterie leer und muss entsorgt werden.
„H“ 
Die gemessene Temperatur überschreitet den 
angezeigten Temperaturbereich (>42,9 °C).
„- - - °C“ 
Die gemessene Temperatur ist niedriger als der 
angezeigte Temperaturbereich (<32,0 °C).

Reinigung und Desinfektion
Nach jedem Gebrauch mit Seife und 
warmem Wasser waschen, bis alle sichtbaren 
Verschmutzungen entfernt sind, und an der 
Luft trocknen lassen. Zum Desinfizieren ein 
Papiertuch mit >70 %igem Isopropylalkohol 
befeuchten, die Spitze 60 Sekunden lang 
mit dem feuchten Papiertuch festhalten und 
dann 3 Minuten und 30 Sekunden lang in 
Richtung Spitze wischen. Spülen Sie die Spitze 
30 Sekunden lang mit Wasser ab und trocknen 
Sie sie. Vorsicht: Das Display darf nicht nass 
werden.

Kalibrierung 
Das Thermometer wird erstmals bei der 
Herstellung kalibriert. Wenn es gemäß der 
Gebrauchsanweisung verwendet wird, wird die 
Messgenauigkeit nicht beeinträchtigt. Wenn Sie 
die Genauigkeit der Temperaturmesswerte zu 
irgendeinem Zeitpunkt anzweifeln, setzen Sie 
sich bitte mit unserem Support in Verbindung.

2 Jahre begrenzte Garantie
Lesen Sie vor der Benutzung dieses Geräts 
bitte alle Anweisungen durch. Bewahren Sie 
als Nachweis des Kaufdatums den Kaufbeleg 
auf. Der Quittungsbeleg muss vorgelegt 
werden, wenn Sie innerhalb des relevanten 
Garantiezeitraums Ansprüche geltend machen 
möchten. Ohne Kaufnachweis im Rahmen der 
Garantie erhobene Ansprüche sind ungültig.
Ihr Gerät hat eine Garantie für zwei Jahre 
(2 Jahre ab dem Kaufdatum).
Diese Garantie deckt Material- oder 
Verarbeitungsfehler bei normaler Verwendung 
ab. Fehlerhafte Geräte, die diese Kriterien 
erfüllen, werden kostenlos ersetzt.
Die Garantie deckt KEINE Defekte oder 
Schäden ab, die sich aus unsachgemäßer 
Benutzung oder der Nichtbefolgung der 
Gebrauchsanweisung ergeben. Die Garantie 
erlischt, wenn das Gerät geöffnet, manipuliert 
oder mit Teilen oder Zubehör verwendet wird, 
die/das nicht von Braun sind/ist, oder wenn 
Reparaturen von nicht autorisierten Personen 
vorgenommen werden.
Zubehör und Verbrauchsmaterialien sind von 
jeglicher Garantie ausgeschlossen.
Besuchen Sie für Supportanfragen bitte  
www.helenoftroy.com/emea-en/. 
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ 
oder verwenden Sie die Kontaktdaten 
des Kundendienstes am Ende dieser 
Bedienungsanleitung.
Diese Garantie gilt nur für Europa, Russland, 
den Nahen Osten und Afrika.
Nur UK: Ihre gesetzlichen Rechtsansprüche als 
Verbraucher sind davon nicht betroffen.

Untersuchung
In Europa sollten alle schwerwiegenden 
Vorfälle (z. B. Tod, lebensbedrohliche 
Verletzungen, chirurgische Eingriffe usw.), die 
in Zusammenhang mit diesem Thermometer 
aufgetreten sind, KAZ Europa (siehe Helen 
of Troy Verbraucherservicenummer) und der 
zuständigen Behörde Ihres Mitgliedsstaats 
gemeldet werden.
Ref.-, Chargen- und Seriennummer Ihres 
Produkts müssen angegeben werden, da sie für 
die Aufzeichnung und Nachverfolgung Ihrer 
Anfrage oder Beanstandung unerlässlich sind. 
Chargen- und Seriennummer befinden sich 
im Batteriefach. Das Herstellungsdatum wird 
durch die Chargennummer angegeben und 
kann, wie unten erläutert, abgeleitet werden:
Die ersten 3 Zahlen nach der Chargen-Nr. 
bezeichnen den Tag des Jahres der Fertigung. 
Die nächsten beiden Zahlen sind die letzten 
Ziffern des Kalenderjahres der Fertigung und 
der/die Buchstabe(n) am Ende kennzeichnen 
den Hersteller des Produkts. (z. B. Chargen-Nr.: 
12313tav, dieses Produkt wurde am Tag 123 
des Jahres 2013 vom Hersteller mit dem Code 
tav hergestellt.)

Produktspezifikationen

Interne Komponenten Geschützt vor 
Berührung mit Fingern mit einem Durchmesser 
von mehr als 12  Millimetern und Geschützt 
gegen schräg fallendes Sprühwasser (Senkrecht 
mit bis 15 Grad Abweichung).
Angezeigter Temperaturbereich: 
32,0 °C bis 42,9 °C
Gerätelebensdauer (erwartete 
Lebensdauer): 
2.000 Messungen
Batterielebensdauer: 
500 Messungen innerhalb von 2 Jahren
Betriebstemperatur: 
+10 °C bis +40 °C
Luftfeuchtigkeit beim Betrieb: 
15-95 RH% ±5%
Messgenauigkeit: 
± 0,1 °C zwischen 35,5 °C und 
42 °C Körpertemperatur bei einer 
Umgebungstemperatur von 18 - 28 °C
±0,2 °C zwischen 32,0 °C und 35,5 °C oder 
bei einer Umgebungstemperatur von <18°C 
oder >28°C
Display: 
Flüssigkristallanzeige (LCD) mit drei Ziffern. 
Kleinste Anzeigeeinheit: 0,1 °C
Empfohlene Lagertemperatur: 
–25°C bis +60°C
Luftfeuchtigkeit bei Lagerung: 
15-95 RH% ±5%
Batterie: 
1,55 V
Dieses Gerät ist ein Thermometer mit 
angepasstem Modus, das die vorhergesagte 
Temperatur der Messstelle (oral, axillar oder 
rektal) zum Zeitpunkt der Messung anzeigt.
Wenn das Gerät nicht innerhalb 
der angegebenen Temperatur- und 
Feuchtigkeitsbereiche eingesetzt wird, kann 
die technische Genauigkeit nicht gewährleistet 
werden.
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	� Autorisierter Vertreter in der 
Europäischen Gemeinschaft

Änderungen vorbehalten.
Tragbare oder mobile HF-
Kommunikationsgeräte können MEDIZINISCHE 
ELEKTRISCHE GERÄTE beeinträchtigen.
Dieses Medizingerät trägt das CE-Zeichen und 
wurde in Übereinstimmung mit der RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU und anderen geltenden 
Richtlinien und/oder Verordnungen hergestellt, 
wie dies in der EU-Konformitätserklärung 
festgelegt ist.
MEDIZINISCHE ELEKTRISCHE GERÄTE erfordern 
bestimmte Vorsichtsmaßnahmen gemäß 
der Richtlinie über die elektromagnetische 
Verträglichkeit (kurz: EMC). Eine ausführliche 
Beschreibung der Anforderungen der Richtlinie 
über die elektromagnetische Verträglichkeit 
finden Sie auf unserer Website (Support/
Dokumentencenter) oder wenden Sie sich an 
das Servicecenter.
Tragbare oder mobile HF-
Kommunikationsgeräte können MEDIZINISCHE 
ELEKTRISCHE GERÄTE beeinträchtigen.

Bitte das Produkt am Ende seiner 
Nutzungsdauer nicht in den Hausmüll 
geben. Altgeräte können bei Ihrem 
Händler oder bei einer in ihrem Land 
üblichen Sammelstelle entsorgt 
werden.

WARNUNG: Gefahr von Verätzung Halten Sie 
Batterien von Kindern fern.

�BATTERIE-WARNUNG: 
AUSSERHALB DER 
REICHWEITE VON 
KINDERN AUFBEWAHREN

Verschlucken kann zu chemischen 
Verbrennungen, der Perforation von 
Weichteilgewebe und zum Tod führen. 
Innerhalb von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken können schwere Verbrennungen 
auftreten. Sofortige ärztliche Hilfe ist 
erforderlich.
Der Deckel des Batteriefachs ist so konzipiert, 
dass Kleinkinder das Batteriefach nicht leicht 
öffnen können. Dies soll verhindern, dass es 
zur Gefahr von Verschlucken kommt. Wenn das 
Batteriefach nicht sicher schließt, verwenden 
Sie das Thermometer nicht mehr und halten Sie 
es von Kindern fern.

Werfen Sie nur leere Batterien weg. Sie 
gehören nicht in den Hausmüll und 
sollten bei entsprechenden 
Sammelstellen oder bei Ihrem 
Fachhändler entsorgt werden.

Achtung: Das Thermometer enthält 
eine SR41 1,55V-Batterie (Knopfzelle). 
Die Batterielebensdauer hängt von der 
Lebensdauer des Thermometers ab. Zu Ihrer 
Sicherheit ist der Deckel des Batteriefachs 
sicher am Thermometer befestigt und kann 
nicht ohne Standardwerkzeug entfernt werden. 
Bei der Entsorgung beachten Sie bitte die 
örtlichen Vorschriften für Sonderabfälle.

Dansk

Produktbeskrivelse
1 	 Hurtig digital sensor
2 	 Ekstra skånsom bøjelig ende
3 	 Tænd-/sluk-knap
4 	 Stort display
5 	 Batteridæksel (1x 1,55V batteri)
6 	 Beskyttelseshætte

Tak, fordi du købte dette digitale Braun-
termometer. Dette hurtige førsteklasses 
digitale termometer blev udviklet til at måle 
menneskers kropstemperatur under tungen, 
under armhulen eller i endetarmen.

Som med ethvert andet termometer er 
korrekt håndtering og opbevaring 
nødvendig for at opnå nøjagtige 

aflæsninger. Når det bruges korrekt, vil dette 
termometer give dig mange års nøjagtige 
temperaturaflæsninger, som du kan stole på. 
Læs brugsvejledningen grundigt. 

Tilsigtet brug og 
kontraindikationer
Braun-termometeret er beregnet til hjemmebrug 
til periodisk måling af kropstemperaturen på 
følgende målepunkter (munden, endetarmen og 
armhulen). Kun til hjemmebrug. Brugen af 
termometeret er ikke beregnet som en 
erstatning for en konsultation hos en læge.   

Advarsler og 
forsigtighedsregler

Kontakt lægen, hvis termometret viser forhøjet 
temperatur. Høj, længerevarende feber kræver 
lægebesøg, især for små børn.
Forældre/værge skal ringe til lægen, hvis der 
bemærkes usædvanlige tegn eller symptomer. 
Dette omfatter børn, der er irritable, kaster op, 
har diarré, er dehydrerede, har ændret appetit 
eller aktivitet, også selvom de ikke har feber, 
eller som har lav temperatur. I sådanne tilfælde 
kan der også være behov for lægehjælp. 
Børn, der tager antibiotika, smertestillende 
eller febernedsættende midler, må ikke alene 
vurderes ud fra temperaturaflæsninger for at 
afgøre, hvor alvorlig deres sygdom er.
Temperaturforhøjelse kan være tegn på en 
alvorlig sygdom, især hos nyfødte og spædbørn 
eller hos voksne, som er gamle, svage eller 
har svækket immunsystem. Søg straks læge 
ved temperaturstigning, eller hvis du tager 
temperaturen på:
•	 Nyfødte og spædbørn under 3 måneder Kontakt 

straks din læge, hvis der er feber
•	 Personer over 60 år. Feber kan være dæmpet eller 

endda fraværende hos ældre patienter.
•	 Patienter med diabetes mellitus eller et svækket 

immunforsvar (f.eks. patienter, der er hiv-
positive, får kemoterapi mod kræft, vedvarende 
behandling med steroider, splenektomi).

•	 Patienter, der er sengeliggende (f.eks. ved 
hjemmepleje, slagtilfælde, kronisk sygdom, 
kommer sig efter operation).

•	 En transplanteret patient (f.eks. af lever, hjerte, 
lunger, nyrer).

•	 Lad ikke børn under 12 år tage deres egen 
temperatur uden overvågning.

•	 Dette termometer indeholder små dele, der kan 
sluges eller udgøre kvælningsfare for børn. Hold 
altid termometret utilgængeligt for børn.

•	 Termometret er kun egnet til måling af 
legemstemperatur.

•	 Overhold altid den minimale måletid (indtil 
signaltonen [bip] høres).

•	 Hold termometeret væk fra børn.
•	 Udsæt ikke termometeret for mekaniske stød. 

Brug beskyttelseshætten for at forhindre 
beskadigelse.

•	 Bøj ikke spidsen mere end 45°.
•	 Udsæt det ikke for temperaturer over 60 °C. Kog 

aldrig termometeret. Hold termometeret væk fra 
direkte sollys eller høje temperaturer.

•	 Brug kun kommercielle desinfektionsmidler 
til at rengøre termometeret. Termometeret 
skal være intakt, når det nedsænkes i flydende 
desinfektionsmiddel.

•	 Dette instrument må ikke ændres uden 
producentens tilladelse.

Tips til temperaturmåling

Måling i munden
Du må ikke drikke varme eller kolde væsker, 
motionere, ryge eller udføre andre aktiviteter, 
som vil øge eller sænke temperaturmålingerne 
i forhold til din normale kropstemperatur. 
Vi anbefaler, at termometeret kun anvendes 
oralt til børn på fire år og derover. Munden 
skal forblive lukket i op til 5 minutter, før der 
foretages en aflæsning. Placer sensoren godt 
under tungen. Instruer børn i ikke at bide 
i sensoren. Åbning af munden eller forkert 
placering af sensorens spids kan resultere i 
længere måletid. Den højeste temperatur nås 
efter ca. 16 sekunder eller længere.

Måling i armhulen/aksillær tilstand
Armhulen er ikke et ideelt sted at måle 
kropstemperaturen, fordi temperaturen 
måles på hudens overflade og ikke i et lukket 
kropshulrum (som f.eks. mund og endetarm). 
Det kan derfor tage 60 sekunder eller længere 
at få en nøjagtig temperatur under armene. 
Sådan får du en nøjagtig temperaturmåling: 
Tør under armene med et tørt håndklæde. 
Hold armhulen lukket i flere minutter, før du 
placerer termometeret. Åbn ikke armhulen for 
længe, før du placerer termometeret. Placer 
termometeret under armhulen, og pres armen 
tæt ind mod kroppen. Sørg for, at målesensoren 
er helt dækket under armhulen, og åbn den 
ikke under måleprocessen. For at sikre en 
nøjagtig måling under armene (aksil) anbefaler 
vi, at du venter 90 sekunder, før du aflæser den 
viste temperatur. Bemærk, at den aflæsning, 
der opnås umiddelbart efter bippet, kan være 
forringet af ovennævnte mangler i forbindelse 
med det akillære målepunkt.

Måling i endetarmen
Før forsigtigt spidsen af termometeret 
ind i endetarmen. Tving ikke spidsen ind i 
endetarmen (hvis der opstår modstand). 
Rektum er en lukket kropshule og muliggør en 
hurtigere aflæsning.

Sådan bruger du dit digitale 
Braun-termometer
Du tænder termometeret ved at trykke på 
den lysegrønne tænd-/sluk-knap; en kort 
signaltone [bip] signalerer “Termometer 
tændt”. Der udføres en displaytest, som får 
alle symboler på displayet til at lyse op. I en 
omgivelsestemperatur under 32 °C vises 
“---” og et “°C”, og termometeret er nu klar 
til brug på forskellige kropssteder. (Ved en 
omgivelsestemperatur på over 32 °C vises 
temperaturen og et blinkende “°C”).
•	  Under målingen vises den aktuelle temperatur 

kontinuerligt. Symbolet “°C” blinker i dette 
tidsrum. Måleprocessen er afsluttet, når 
signaltonen lyder [bip 10 gange], og “°C” ikke 
længere blinker.

• 	 Sluk termometeret ved at trykke kort på tænd/
sluk-knappen for at forlænge batteriets levetid. 
Ellers slukker termometeret automatisk efter ca. 
10 minutter.

Aflæs temperature
Den normale legemstemperatur ligger inden 
for et interval. Følgende tabel viser, at dette 
normale interval også varierer fra sted til sted. 
Derfor bør aflæsninger fra forskellige steder 
ikke sammenlignes direkte. 

Normale intervaller efter sted:
Aksillær: 34,7-37,3 °C 94,5- 99,1 ° F
Oral: 35,5-37,5 °C 95,9-99,5 °F
Rektalt: 36,6-38,0 °C 97,9-100,4 °F

 
Imidlertid varierer intervallet af normal 
også fra person til person og i løbet af hele 
dagen. Det er derfor vigtigt at finde det 
normale temperaturinterval for den person, 
der skal have målt temperaturen. Øv dig ved 
at tage temperaturen på dig selv og raske 
familiemedlemmer for at fastlægge det 
normale temperaturinterval.

Indlæsning af sidste måling
Hvis du trykker på tænd-/sluk-knappen 
i mere end 3 sekunder, når du tænder 
for termometeret, vises den sidst målte 
temperatur, som blev gemt automatisk. 
Samtidig vises et lille “M” for hukommelse til 
højre på displayet. Efter yderligere 3 sekunder 
forsvinder denne værdi, og termometeret 
slukker. Den gemte værdi erstattes af den nye 
værdi, som også gemmes automatisk.

Fejl og fejlfinding
“ERR” 
Hver gang termometeret tændes, udføres 
der automatisk en test for at kontrollere, at 
termometeret fungerer. Hvis meddelelsen 
“ERR” vises på displayet, skal du kontakte Kaz-
servicecenter.
“” 
Når symbolet “” vises, er batteriet opbrugt og 
skal bortskaffes.
“H” 
Den målte temperatur overstiger det viste 
temperaturinterval (>42,9 °C).
“- - - °C“ 
Den målte temperatur er lavere end det viste 
temperaturinterval (<32,0 °C).

Rengøring og desinficering
Vask med sæbe og varmt vand indtil alt synligt 
smuds er væk efter hver brug og lad lufttørre. 
Til desinfektion skal du væde køkkenrulle med 

>70% isopropyl-alkohol, holde spidsen med 
den våde køkkenrulle i 60 sekunder, og derefter 
tørre mod spidsen i 3 minutter og 30 sekunder. 
Rens spidsen med vand i 30 sekunder og tør. 
Bemærk: Gør ikke skærmen våd.

Kalibrering 
Termometeret bliver kalibreret på 
fremstillingstidspunktet. Hvis termometeret 
bruges i henhold til instruktionerne, vil 
nøjagtigheden af målinger ikke blive påvirket. 
Hvis du på noget tidspunkt tvivler på 
nøjagtigheden af temperaturmålingen, bedes 
du kontakte vores support.

2-års begrænset garanti
Læs alle instruktioner, inden du forsøger at 
bruge denne enhed. Behold kvitteringen som 
bevis for køb og købsdato. Kvitteringen skal 
fremlægges, hvis der gøres krav inden for den 
relevante garantiperiode. Eventuelle krav under 
garantien er ikke gyldige uden købsbevis.
Der ydes garanti på din enhed i to år (2 år) fra 
købsdatoen.
Denne garanti dækker mangler i materialer 
eller udførelse, der opstår under normal brug; 
defekte enheder, der opfylder disse kriterier, vil 
blive udskiftet gratis.
Garantien dækker IKKE defekter eller skader 
som følge af misbrug eller manglende 
overholdelse af brugervejledningen. 
Garantien bliver ugyldig, hvis enheden 
åbnes, manipuleres eller anvendes med ikke-
Braun-mærkede dele eller tilbehør, eller hvis 
reparationer udføres af uautoriserede personer.
Tilbehør og forbrugsvarer er udelukket fra 
enhver garanti.
Hvis du har supportanmodninger, bedes du 
besøge www.BraunHealthcare.com/uk_en/ 
eller se servicekontaktoplysninger i slutningen 
af denne brugervejledning.
Denne garanti gælder kun for Europa, Rusland, 
Mellemøsten og Afrika.
Kun Storbritannien: Dette påvirker ikke dine 
lovbestemte rettigheder som forbruger.

Spørgsmål
I Europa skal alle alvorlige hændelser (f.eks. 
dødsfald, livstruende personskade, kirurgiske 
indgreb osv.), der har fundet sted i forbindelse 
med dette termometer, rapporteres til Kaz 
Europe (se telefonnumre til Helen of Troy 
Consumer Service) og til den ansvarlige 
myndighed i dit medlemsland.
Produktets REF, LOT- og serienumre skal 
angives, da de er altafgørende for at registrere 
og følge op på din forespørgsel eller dit krav. 
LOT- og serienumrene findes i batterirummet. 
Fremstillingsdatoen angives af LOT-nummeret 
og kan aflæses som forklaret nedenfor:
De første 3 cifre i LOT-nummeret står for dagen 
i fremstillingsåret. De næste 2 cifre står for de 
sidste to tal i fremstillingsåret, og bogstavet/
bogstaverne i slutningen angiver producenten 
af produktet (f.eks. betyder LOT-nr. 12313tav, at 
dette produkt er fremstillet dag 123 i år 2013 af 
producenten, hvis kode er tav.)

Produktspecifikationer

Interne komponenter beskyttet mod berøring 
med fingre med en diameter på mere end  
12 mm og beskyttet mod vandstænk under  
15 grader fra lodret. 
Vist temperaturinterval: 
32,0 °C til 42,9 °C
Enhedens levetid (forventet levetid): 
2000 temperaturmålinger
Batterilevetid: 
500 målinger inden for 2 år
Driftstemperatur: 
+10 °C til +40 °C
Luftfugtighed for drift: 
15-95 RH % ±5 %
Målingsnøjagtighed: 
± 0,1 °C mellem 35,5 °C og 42 °C 
kropstemperatur ved en omgivelsestemperatur 
på 18 °C til 28 °C
± 0,2 °C mellem 32,0 °C-35,5 °C eller til 
omgivelsestemperatur< 18 °C eller> 28 °C
Display: 
Liquid crystal display (LCD) med tre cifre. Den 
mindste visningsenhed: 0,1 °C
Anbefalet opbevaringstemperatur: 
-25 °C til +60 °C
Opbevaringsfugtighed: 
15-95 RH % ±5 %
Batteri: 
1,55 V
Dette termometer er et termometer i justeret 
tilstand, der viser den forudsagte temperatur 
på målestedet (i munden eller armhulen/
aksillær eller endetarmen) på tidspunktet for 
målingen.
Hvis termometret ikke bruges inden 
for de specificerede temperatur- og 
luftfugtighedsgrænser, kan målingens tekniske 
nøjagtighed ikke garanteres.

	 Type BF-udstyr

	 Advarsel

	 Se brugsanvisningen

40
10 	 Driftstemperatur

6060 	 Opbevaringstemperatur

95%

15%
	 Drifts- og opbevaringsfugtighed

LOT 	 Batch kode

SN 	 Serienummer

REF 	 Katalognummer

MD 	 Medicinsk udstyr

	 Producent

	 Fremstillingsdato

	� Autoriseret repræsentant i Det 
Europæiske Fællesskab

Der tages forbehold for ændringer uden varsel.
Bærbart og mobilt RF-kommunikationsudstyr 
kan påvirke MEDICINSK ELEKTRISK UDSTYR.
Dette medicinske udstyr er CE-mærket 
og fremstillet i overensstemmelse med 

direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 
2011/65/EU og andre gældende direktiver 
og/eller forskrifter som angivet i EU-
overensstemmelseserklæringen. 
MEDICINSK ELEKTRISK UDSTYR kræver særlige 
forholdsregler vedrørende elektromagnetisk 
kompatibilitet (EMC). For en detaljeret 
beskrivelse af EMC-krav bedes du besøge 
webstedet (Support/Dokumentcenter) eller 
kontakte servicecenteret.
Bærbart og mobilt RF-kommunikationsudstyr 
kan påvirke MEDICINSK ELEKTRISK UDSTYR.

Produktet må ikke bortskaffes 
sammen med almindelig 
husholdningsaffald efter endt levetid. 
Bortskaffelse kan ske hos din lokale 
forhandler eller på lokale 
indsamlingssteder.

ADVARSEL: Fare for kemisk forbrænding. 
Opbevar batterierne udenfor børns 
rækkevidde.

�ADVARSEL FOR BATTERI: 
OPBEVARES 
UTILGÆNGELIGT FOR 
BØRN

Hvis batteriet sluges, kan det føre til kemiske 
forbrændinger, perforering af blødt væv 
og død. Der kan forekomme alvorlige 
forbrændinger inden for 2 timer efter, det er 
blevet slugt. Søg omgående lægehjælp.
Batteridækslets udformning er beregnet 
til at forhindre, at et lille barn let kan åbne 
batteridækslet for at forhindre en eventuel 
risiko for at blive kvalt. Hvis batteridækslet ikke 
lukker sikkert, skal du stoppe med at bruge 
termometeret, og holde det væk fra børn.

�Kassér kun opbrugte batterier. De skal 
ikke bortskaffes som 
husholdningsaffald, men på passende 
indsamlingssteder eller hos din 
forhandler.

Bemærk: Termometeret indeholder 1 SR41 
1,55 V batteri (knapcelle). Batteriets levetid er 
forbundet med termometerets levetid. For din 
sikkerheds skyld er batteridækslet fastgjort 
sikkert til termometeret og kan ikke fjernes 
uden standardværktøj. Ved bortskaffelse skal 
du overholde de lokale bestemmelser for 
specialaffald.

Suomi

Tuotteen kuvaus
1 	 Nopea digitaalinen anturi
2 	 Erittäin hellävarainen joustava kärki
3 	 On/off-painike
4 	 Suuri näyttö
5 	 Paristoluukku (1x1,55 V paristo)
6 	 Suojaava korkki

Kiitos, että ostit tämän Braunin digitaalisen 
lämpömittarin. Tämä korkealaatuinen, nopea 
digitaalinen lämpömittari on kehitetty 
mittaamaan ihmisen ruumiinlämpöä kielen 
alta, kainalosta tai peräaukosta.

Kuten minkä tahansa muun 
lämpömittarin kanssa, asianmukainen 
käsittely ja varastointi on välttämätöntä 

tarkkojen lukemien saamiseksi. Oikein 
käytettynä tämä lämpömittari antaa vuosien 
ajan tarkkoja lämpötilalukemia, joihin voit 
luottaa. Lue käyttöohjeet huolellisesti.

Käyttötarkoitus ja vasta-aiheet
Braun-kuumemittari on tarkoitettu kotikäytössä 
tapahtuvaan ruumiinlämmön mittaamiseen 
potilailta seuraavista mittauspaikoista: suu, 
peräaukko ja kainalo. Tämä laite on tarkoitettu 
vain kotikäyttöön. Sen käyttö ei korvaa 
keskustelua lääkärin kanssa. 

Varoitukset ja 
varotoimet

Ota yhteyttä lääkäriin, jos lämpömittari 
osoittaa, että lämpötila on kohonnut. 
Pitkittynyt korkea kuume vaatii lääkärin hoitoa 
erityisesti pienillä lapsilla.
Vanhempien/huoltajien on otettava yhteyttä 
lääkäriin, jos he havaitsevat epätavallisia 
merkkejä tai oireita. Jos lapsella ilmenee 
esimerkiksi ärtyneisyyttä, oksentelua, 
ripulia, elimistön nestevajausta, muutoksia 
ruokahalussa tai aktiivisuudessa, vaikka 
hänellä ei olisikaan kuumetta tai hänen 
ruumiinlämpönsä olisi alhainen, hän saattaa 
silti tarvita lääkärin hoitoa. Jos lapsi saa 
antibiootteja, kipulääkkeitä tai kuumetta 
alentavia lääkeaineita, hänen sairautensa 
vakavuutta ei pidä arvioida pelkästään 
lämpötilalukemien perusteella.
Lämpötilan nousu saattaa olla merkki 
vakavasta sairaudesta etenkin vastasyntyneillä 
ja pikkulapsilla sekä vanhuksilla tai 
aikuisilla, joiden yleiskunto on heikko tai 
immuunijärjestelmä heikentynyt. Pyydä 
välittömästi ammattilaisen apua, jos seuraavien 
potilaiden lämpötila on koholla:
•	 Vastasyntyneet ja alle kolmen (3) kuukauden 

ikäiset lapset Ota välittömästi yhteys lääkäriin, jos 
on kuumetta

•	 Yli 60-vuotiaat potilaat Iäkkäiden potilaiden 
kuume voi olla vähäistä tai heillä ei ole kuumetta 
lainkaan.

•	 Potilaat, joilla on diabetes mellitus tai 
heikentynyt immuunijärjestelmä (esim. 
HIV-positiivisuuden, syöpään annettavan 
kemoterapian, jatkuvan steroidihoidon tai 
pernan poistoleikkauksen vuoksi).

•	 Vuodepotilaat (esim. hoitokodeissa asuvat, 
aivohalvauksen saaneet, kroonisesti sairaat tai 
leikkauksesta toipuvat).

•	 Elinsiirtopotilaat (esim. maksa-, sydän-, keuhko- 
tai munuaissiirrännäisen saaneet).

•	 Älä anna alle 12-vuotiaiden lasten mitata 
ruumiinlämpöä ilman aikuisen valvontaa.

•	 Lämpömittari sisältää pieniä osia, jotka on 
mahdollista nielaista tai jotka voivat aiheuttaa 
tukehtumisvaaran lapsille. Pidä se aina poissa 
lasten ulottuvilta.

•	 Kuumemittari sopii ainoastaan kehon lämpötilan 
mittaukseen.

•	 Noudata aina vähimmäismittausaikaa (kunnes 
merkkiääni [piippaus] kuuluu).

•	 Pidä lämpömittari poissa lasten ulottuvilta.
•	 Älä altista lämpömittaria mekaanisille iskuille. 

Käytä suojakorkkia vaurioiden estämiseksi.
•	 Älä taivuta kärkeä enempää kuin 45°.
•	 Älä altista yli 60 °C:n lämpötiloille. Älä koskaan 

keitä lämpömittaria. Pidä lämpömittari 
poissa suorasta auringonvalosta tai korkeista 
lämpötiloista.

•	 Käytä lämpömittarin puhdistamiseen vain 
kaupallisia desinfiointiaineita. Lämpömittarin 

on oltava ehjä, kun se upotetaan nestemäiseen 
desinfiointiaineeseen.

•	 Laitetta ei saa muuntaa ilman valmistajan lupaa.

Lämpötilan mittaamista koskevia 
vinkkejä

Mittaus suusta
Älä juo kuumia tai kylmiä nesteitä, liiku, tupakoi 
tai suorita muita toimintoja, jotka nostavat tai 
laskevat lämpötilalukemia normaaliin kehon 
lämpötilaan verrattuna. Suosittelemme, että 
lämpömittaria käytetään suun kautta vain 
neljävuotiaille ja sitä vanhemmille lapsille. 
Suun on pysyttävä suljettuna 5 minuuttia 
ennen lukemista. Aseta anturi hyvin kielen 
alle. Ohjeista lapsia olemaan purematta 
anturia. Suun avaaminen tai anturin kärjen 
väärä sijoittaminen voi johtaa pidempään 
mittausaikaan. Huippulämpötila saavutetaan 
noin  
16 sekunnissa tai hieman pidemmässä ajassa.

Mittaus kainalosta
Kainalo ei ole ihanteellinen paikka kehon 
lämpötilan mittaamiseen, koska lämpötila 
mitataan ihon pinnalta eikä suljetusta kehon 
ontelosta (kuten suusta tai peräaukosta). Tarkan 
kainalolämpötilan määrittäminen voi siis kestää 
60 sekuntia tai kauemmin. Tarkkaa lämpötilan 
mittausta varten tulee kainalo pyyhkiä kuivalla 
pyyhkeellä. Pidä kainalo suljettuna useita 
minuutteja ennen lämpömittarin asettamista. 
Älä avaa kainaloa liian kauan ennen 
lämpömittarin asettamista. Aseta lämpömittari 
kainalon alle ja paina käsivarsi tiukasti vartaloa 
vasten. Varmista, että mittausanturi on 
kokonaan kainalon alla äläkä avaa kainaloa 
mittauksen aikana. Tarkan kainalomittauksen 
varmistamiseksi suosittelemme odottamaan  
90 sekuntia ennen näytetyn lämpötilan 
lukemista. Huomaa, että välittömästi 
äänimerkin jälkeen saatu lukema saattaa kärsiä 
edellä mainituista kainalomittaukseen liittyvistä 
puutteista.

Mittaus peräaukosta
Työnnä lämpömittarin kärki varovasti 
peräaukkoon. Älä työnnä kärkeä väkisin 
peräaukkoon (jos kärki ei mene helposti). 
Peräaukko on suljettu ruumiinontelo ja 
mahdollistaa nopeamman lukemisen.

Kuinka käyttää Braunin 
digitaalista lämpömittaria
Kytke lämpömittari päälle painamalla 
vaaleanvihreää on/off -painiketta; lyhyt 
merkkiääni [piippaus] ilmoittaa: «Lämpömittari 
päällä». Näyttötestaus suoritetaan, jolloin kaikki 
näytön symbolit syttyvät. Kun ympäristön 
lämpötila on alle 32 °C «---» ja «°C» ilmestyvät 
näyttöön, lämpömittari on nyt valmis 
käytettäväksi kehon eri kohdissa. (Ympäristön 
lämpötilan ollessa yli 32 °C näytössä näkyy 
lämpötila ja vilkkuva «°C»).
•	 Mittauksen aikana nykyinen lämpötila näytetään 

jatkuvasti. Symboli «°C» vilkkuu tämän 
ajanjakson aikana. Mittausprosessi on päättynyt, 
kun merkkiääni kuuluu [piippaus 10 kertaa] ja 
«°C» ei enää vilku.

• 	 Jos haluat pidentää pariston käyttöikää, 
sammuta lämpömittari painamalla on/off 
-painiketta hetken ajan. Muussa tapauksessa 
lämpömittari sammuu automaattisesti noin 10 
minuutin kuluttua.

Lue lämpötila
Normaali ruumiinlämpötila vaihtelee. 
Seuraavasta taulukosta käy ilmi, että tämä 
normaali vaihteluväli vaihtelee myös 
mittauspaikasta riippuen. Sen vuoksi eri 
mittauspaikkojen lukemia ei pitäisi suoraan 
verrata toisiinsa. 

Normaalit vaihteluvälit alueittain:
Kainalosta: 34,7–37,3 °C 94,5–99,1 °F
Suusta: 35,5–37,5 °C 95,9–99,5 °F
Peräaukosta: 36,6–38,0 °C 97,9–100,4 °F

 
Normaali vaihteluväli on kuitenkin eri ihmisillä 
erilainen ja vaihtelee myös päivän mittaan. Siksi 
on tärkeää määrittää normaalit lämpötila-
alueet. Harjoittele oman lämpösi sekä terveiden 
perheenjäsenten lämmön mittaamista 
normaalin lämpötila-alueen määrittämiseksi.

Viimeksi mitatun lukeman muisti
Jos painat on/off-painiketta yli 3 sekunnin ajan, 
kun kytket lämpömittarin päälle, näytölle tulee 
viimeksi mitattu lämpötila, joka on tallennettu 
automaattisesti. Samalla näytön oikeaan 
reunaan ilmestyy pieni muistia merkitsevä «M». 
Jos painat painiketta vielä 3 sekuntia, tämä arvo 
häviää ja lämpömittari sammuu. Tallennettu 
arvo korvataan uudella arvolla, joka myös 
tallennetaan automaattisesti.

Virheet ja vianetsintä
«ERR» 
Aina kun lämpömittari kytketään päälle, 
suoritetaan automaattisesti testi, jolla 
tarkistetaan, että lämpömittari on 
toimintakunnossa. Jos näyttöön ilmestyy viesti 
«ERR», ota yhteys Kaz-huoltokeskukseen.
«» 
Kun «»-symboli ilmestyy, paristo on täysin 
tyhjä ja tulee hävittää.
«H» 
Mitattu lämpötila ylittää näytetyn lämpötila-
alueen (>42,9 °C).
«- - - °C» 
Mitattu lämpötila on alhaisempi kuin näytetty 
lämpötila-alue (<32,0 °C).

Puhdistus ja desinfiointi
Pese aina käytön jälkeen saippualla ja 
lämpimällä vedellä, kunnes lika irtoaa. Anna 
kuumemittarin kuivua. Kun desinfioit mittarin, 
kostuta talouspaperia yli 70-prosenttisessa 
isopropyylialkoholissa. Pidä kuumemittarin 
kärkeä kostutetussa paperissa minuutti ja pyyhi 
sitten kärjen suuntaan 3 ja puolen minuutin 
ajan. Huuhtele kärkeä lopuksi vedellä puolen 
minuutin ajan ja anna kuivua. Varoitus: Älä 
altista näyttöä nesteille.

Kalibrointi
Lämpömittari kalibroidaan valmistuksen 
yhteydessä. Jos sitä käytetään käyttöohjeiden 
mukaisesti, mittaustarkkuus ei heikkene. Jos 
milloin tahansa epäilet lämpötilan mittauksen 
tarkkuutta, ota yhteyttä asiakaspalveluumme.

2 vuoden rajoitettu takuu
Lue kaikki ohjeet ennen laitteen käyttöä. Säilytä 
kuitti ostotositteena. Kuitti on esitettävä aina 
takuuaikana tehtävien vaatimusten yhteydessä. 
Ilman ostotositetta tehtäviä takuuvaatimuksia 
ei hyväksytä.
Laitteellasi on kahden (2) vuoden takuu 
ostopäivästä lähtien.

High-speed  
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�PARISTOVAROITUS: PIDÄ 
POISSA LASTEN 
ULOTTUVILTA

Nieleminen voi johtaa kemiallisiin 
palovammoihin, pehmytkudosten 
rikkoutumiseen ja kuolemaan. Vakavia 
palovammoja voi esiintyä 2 tunnin sisällä 
nielemisestä. Hakeudu välittömästi lääkärin 
hoitoon.
Pariston luukun muotoilun tarkoituksena on 
estää pientä lasta avaamasta pariston luukkua 
helposti mahdollisen tukehtumisvaaran varalta. 
Jos pariston lokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta 
lämpömittarin käyttö ja pidä se poissa lasten 
ulottuvilta.

Hävitä vain tyhjät paristot. Niitä ei saa 
hävittää talousjätteiden mukana, vaan 
ne on hävitettävä asianmukaiseen 
keräyspisteeseen tai toimittamalla 
myyjälle.

Huomio: Lämpömittari sisältää 1 SR41 
1,55 V pariston (nappiparisto). Pariston 
käyttöikä liittyy lämpömittarin käyttöikään. 
Turvallisuutesi vuoksi paristoluukku on 
kiinnitetty turvallisesti lämpömittariin, 
eikä sitä voi irrottaa ilman tavanomaista 
työkalua. Noudata hävittämisessä paikallisia 
ongelmajätteitä koskevia määräyksiä.

Français

Description du produit
1 	 Capteur numérique High Speed
2 	 Embout flexible extra doux
3 	 Bouton Marche/Arrêt
4 	 Grand écran
5 	� Couvercle du compartiment à piles  

(1x pile 1,5V)
6 	 Bouchon protecteur

Merci d’avoir acheté ce thermomètre 
numérique Braun. Ce thermomètre digital High 
Speed haut de gamme a été développé pour 
mesurer la température du corps humain sous 
la langue, au niveau de l’aisselle ou à l’intérieur 
du rectum.

Comme pour tout autre thermomètre, 
une manipulation et un stockage 
appropriés sont nécessaires pour 

obtenir des mesures précises. Correctement 
utilisé, ce thermomètre de grande qualité vous 
procurera des années de mesures de 
températures précises et fiables. Veuillez lire 
attentivement les instructions d’utilisation.

Usage prévu et contre-indications
Le thermomètre Braun est destiné à être 
employé par des utilisateurs à domicile pour la 
mesure intermittente de la température 
corporelle des patients, de façon orale, rectale 
ou axillaire. Usage domestique uniquement. 
L’utilisation de ce thermomètre ne doit en 
aucun cas remplacer une consultation chez 
votre médecin.  

Mises en garde et 
précautions

Veuillez consulter votre médecin si le 
thermomètre indique une température élevée. 
Une fièvre élevée et prolongée nécessite des 
soins médicaux, en particulier chez les jeunes 
enfants.
Les parents/tuteurs doivent contacter 
le médecin en présence de signes ou de 
symptômes indésirables. Par exemple, un 
enfant qui présente irritabilité, vomissements, 
diarrhée, déshydratation, changements 
d’appétit ou d’activité, même en l’absence 
de fièvre, ou qui présente une température 
trop basse, peut tout de même avoir besoin 
de consulter un médecin. Chez les enfants 
prenant des antibiotiques, des antalgiques ou 
des antipyrétiques, l’évaluation de la gravité de 
la maladie ne doit pas se fonder sur les seules 
mesures de température.
Une élévation de température peut signaler 
une maladie grave, en particulier chez 
les adultes âgés, fragiles, dont le système 
immunitaire est affaibli, ou chez les 
nouveau-nés et les nourrissons. Consultez 
immédiatement un médecin en cas 
d’augmentation de la température et si vous 
prenez la température chez :
•	 des nouveau-nés et des nourrissons de moins 

de 3 mois ; Consultez immédiatement votre 
médecin en cas de fièvre

•	 des patients de plus de 60 ans ; La fièvre peut 
être atténuée, voire absente, chez les patients 
âgés.

•	 des patients atteints de diabète sucré ou 
présentant un système immunitaire affaibli 
(par exemple en cas de séropositivité au VIH, de 
traitement anticancéreux par chimiothérapie, 
de traitement chronique par stéroïdes, de 
splénectomie).

•	 des patients alités (par ex. patient en maison de 
repos, ayant souffert d’un AVC, présentant une 
maladie chronique, en rétablissement après une 
intervention chirurgicale)

•	 un patient greffé (par exemple du foie, du cœur, 
du poumon, du rein).

•	 Ne pas laisser des enfants de moins de 12 ans 
prendre leur température sans surveillance.

•	 Ce thermomètre contient de petites pièces 
susceptibles d’être avalées par les enfants ou de 
présenter un risque d’étouffement. Conservez-le 
systématiquement hors de leur portée.

•	 Le thermomètre est exclusivement destiné à la 
mesure de la température corporelle.

•	 Respectez toujours le temps de mesure minimum 
(jusqu’à ce que vous entendiez le signal sonore 
[bip]).

•	 Gardez le thermomètre hors de la portée des 
enfants.

•	 N’exposez pas le thermomètre à des chocs 
mécaniques. Utilisez le capuchon de protection 
pour éviter tout dommage.

•	 Ne pliez pas l’embout à plus de 45°.
•	 Ne pas exposer à des températures supérieures 

à 60 C. Ne faites jamais bouillir le thermomètre. 
Gardez le thermomètre à l’abri de la lumière 
directe du soleil ou des températures élevées.

•	 Utilisez uniquement des désinfectants 
commerciaux pour nettoyer le thermomètre. 
Le thermomètre doit être intact lorsqu’il est 
immergé dans un désinfectant liquide.

•	 Ne modifiez pas cet appareil sans l’autorisation 
du fabricant.

Conseils pour la mesure de la 
température

Mode oral
Ne buvez pas de liquides chauds ou froids, ne 

faites pas de sport, ne fumez pas et n’effectuez 
pas d’autres activités qui pourraient faire 
augmenter ou baisser la température mesurée 
par rapport à votre température corporelle 
normale. Nous vous recommandons d’utiliser le 
thermomètre par voie orale uniquement chez 
les enfants de quatre ans et plus. La bouche 
doit rester fermée jusqu’à 5 minutes avant 
d’effectuer une mesure. Placez bien la sonde 
sous la langue. Veillez à ce que l’enfant ne 
morde pas la sonde. L’ouverture de la bouche 
ou le placement incorrect de l’embout de la 
sonde peuvent allonger le temps de mesure. 
La température maximale sera atteinte au bout 
d’un minimum de 16 secondes.

Mode aisselle/axillaire
L’aisselle n’est pas un site idéal pour mesurer la 
température corporelle, car la température est 
mesurée sur la surface de la peau et non dans 
une cavité corporelle (comme la bouche ou le 
rectum). Le temps requis pour une température 
précise à l’aisselle peut donc prendre  
60 secondes ou plus. Pour une mesure 
précise de la température, procédez comme 
suit : Essuyez l’aisselle avec une serviette 
sèche. Gardez le bras le long du corps 
pendant plusieurs minutes avant de placer 
le thermomètre. Ne levez pas le bras trop 
longtemps avant de placer le thermomètre. 
Placez le thermomètre sous l’aisselle et 
appuyez fermement le bras contre le corps. 
Assurez-vous que le capteur de mesure est 
complètement recouvert et ne bougez pas 
le bras pendant le processus de mesure. 
Pour garantir une mesure axillaire précise (à 
l’aisselle), nous vous recommandons d’attendre 
90 secondes avant de lire la température 
affichée. Veuillez noter que la mesure obtenue 
immédiatement après le bip peut être 
compromise par les défauts mentionnés ci-
dessus liés au site de mesure axillaire.

Mode rectal
Introduisez lentement l’embout du 
thermomètre dans le rectum. Ne forcez pas 
l’entrée de l’embout dans le rectum, surtout si 
vous rencontrez une résistance. Le rectum est 
une cavité corporelle qui permet une mesure 
plus rapide.

Comment utiliser votre 
thermomètre digital Braun
Pour allumer le thermomètre, appuyez sur le 
bouton vert clair Marche/Arrêt ; un bref signal 
sonore [bip] indique que le thermomètre 
est allumé. Un test d’affichage est effectué 
pour éclairer tous les symboles de l’écran. 
À une température ambiante inférieure à 
32 °C, l’écran indique « --- », un «°C» apparaît : 
le thermomètre est maintenant prêt à être 
utilisé sur les différents sites de mesure. (À 
une température ambiante supérieure à 32°C, 
la température accompagnée du symbole 
clignotant «°C» s’affichent).
•	 Pendant la mesure, la température actuelle 

s’affiche en continu. Le symbole «°C» clignote 
pendant cette période. Le processus de mesure 
est terminé lorsque le signal sonore retentit 
[10 bips consécutifs] et que le symbole «°C» ne 
clignote plus.

• 	 Pour prolonger la durée de vie de la batterie, 
éteignez le thermomètre en appuyant 
brièvement sur le bouton Marche/Arrêt. Sinon, le 
thermomètre s’éteint automatiquement au bout 
d’environ 10 minutes

Lecture de la température
La température corporelle normale correspond 
à une fourchette de valeurs. Le tableau 
suivant montre que cette plage normale 
varie également selon le site de mesure. 
Par conséquent, les lectures provenant de 
différents sites ne doivent pas être comparées 
entre elles. 

Fourchettes normales selon le site de 
mesure :
Axillaire : 34,7 – 37,3 °C 94,5– 99,1 °F
Oral : 35,5 – 37,5 °C 95,9 – 99,5 °F
Rectal : 36,6 – 38,0 °C 97,9 – 100,4 °F

 
Toutefois, la plage de valeurs normales varie 
également d’une personne à une autre et 
fluctue tout au long de la journée. Il est donc 
important de déterminer votre fourchette 
de températures normales. Entraînez-vous 
à prendre la température sur vous-même et 
sur les membres de votre famille en bonne 
santé afin de déterminer vos fourchettes de 
températures normales.

Mémorisation de la dernière 
mesure
Si vous appuyez sur le bouton Marche/
Arrêt pendant plus de 3 secondes lorsque 
vous allumez le thermomètre, la dernière 
température mesurée, qui a été stockée 
automatiquement, s’affiche. En même 
temps, un petit «M» signifiant « mémoire » 
apparaît à droite de l’écran. Après 3 secondes 
supplémentaires, cette valeur disparaîtra et 
le thermomètre s’éteindra. La valeur stockée 
sera remplacée par la nouvelle valeur, qui est 
également stockée automatiquement.

Erreurs et dépannage
«ERR» 
Chaque fois que le thermomètre est allumé, 
un test est effectué automatiquement pour 
vérifier que le thermomètre est en état de 
fonctionnement. Si le message «ERR» apparaît 
à l’écran, contactez le Centre d’aide Kaz.
«» 
Lorsque le symbole «» apparaît, la pile est 
épuisée et doit être éliminée.
«H» 
La température mesurée dépasse la plage de 
température affichée (>42,9 °C).
«- - - °C» 
La température mesurée est inférieure à la 
plage de température affichée (< 32,0 °C).

Nettoyage et désinfection
Après chaque utilisation, lavez à l’eau chaude 
savonneuse jusqu’à ce que toutes les salissures 
visibles soient éliminées, puis laissez sécher 
à l’air libre. Pour la désinfection, mouillez de 
l’essuie-tout avec de l’alcool isopropylique 
à > 70%, tenez l’extrémité avec l’essuie-tout 
mouillé pendant 60 secondes, puis essuyez 
vers l’extrémité 3 min et 30secondes. Rincez la 
pointe à l’eau pendant 30 secondes et séchez-
la. Attention : ne mouillez pas l’écran.

Étalonnage 
Le thermomètre a été étalonné lors de sa 
fabrication. Si ce thermomètre est utilisé 
conformément au mode d’emploi, la précision 
des mesures ne sera pas compromise. Si, à tout 
moment, vous avez des doutes sur la précision 

de la mesure de la température, veuillez 
contacter notre service d’aide.

Garantie limitée de 2 ans
Veuillez lire toutes les instructions avant 
d’essayer d’utiliser ce dispositif. Conservez 
votre reçu comme preuve d’achat indiquant 
également la date de votre achat. Ce reçu doit 
être présenté pour toute réclamation pendant 
la période de garantie. Aucune réclamation 
pendant la période de garantie ne sera 
acceptée sans preuve d’achat.
Votre dispositif est garanti Deux Ans (2 Ans) à 
compter de la date d’achat.
Cette garantie couvre les défauts de matériel 
et de fabrication survenant dans le cadre d’une 
utilisation normale. Les dispositifs remplissant 
ces critères seront remplacés gratuitement.
Cette garantie ne couvre PAS les défauts ou 
les dommages résultant d’un usage abusif ou 
du non-respect des instructions d’utilisation. 
La garantie sera annulée si le dispositif est 
ouvert, manipulé ou utilisé avec des pièces ou 
des accessoires n’étant pas de marque Braun, 
ou si des réparations sont effectuées par des 
personnes non autorisées.
Les accessoires et les consommables sont 
exclus de la garantie.
Pour toute demande d’assistance, veuillez 
visiter le site 
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ ou 
consultez les coordonnées indiquées à la fin de 
ce manuel d’utilisation.
La présente garantie est applicable aux pays de 
l’Europe, la Russie, aux pays du Moyen-Orient et 
d’Afrique uniquement.
Royaume-Uni uniquement : cette garantie 
n’affecte pas vos droits en tant que 
consommateur.

Enquête
En Europe, tout incident grave (par exemple, un 
décès, une blessure potentiellement mortelle, 
une intervention chirurgicale, etc.) survenu en 
relation avec ce thermomètre doit être signalé 
à Kaz Europe (voir les numéros du service 
consommateurs Helen of Troy) et à l’autorité 
compétente de votre État membre.
Les numéros de référence, de lot et de série 
de votre produit doivent être fournis puisqu’ils 
sont essentiels pour enregistrer et suivre votre 
demande ou réclamation. Les numéros de 
lot et de série figurent sur le compartiment à 
piles. La date de fabrication est indiquée par 
le numéro LOT et peut être déchiffrée tel que 
ci-dessous :
Les trois premiers chiffres du numéro de LOT 
représentent le jour de fabrication dans l’année. 
Les 2 chiffres suivants représentent les deux 
derniers chiffres de l’année de fabrication, et la 
ou les lettres indiquées en dernier identifient 
l’usine. (Par exemple, LOT 12313tav signifie 
que ce produit a été fabriqué le 123e jour de 
l’année 2013 par le fabricant identifié par le 
code « tav ».)

Caractéristiques techniques du 
produit

Composants internes Protégés des objets 
supérieurs à 12 millimètres de diamètre et 
des projections d’eau verticales inférieures à 
15 degrés. 
Plage de température affichée : 
32,0 °C à 42,9 °C
Durée de vie de l’unité (durée de vie 
prévue) : 
2 000 mesures
Durée de vie des piles : 
500 mesures sur 2 ans
Température de fonctionnement : 
+10 °C à +40 °C
Humidité de fonctionnement : 
15-95 HR % ±5 %
Précision de la mesure : 
± 0,1 °C entre 35,5 °C et 42 °C à une 
température ambiante comprise entre 18 °C 
et 28 °C
± 0,2 °C entre 32,0 °C et 35,5 °C ou à une 
température ambiante inférieure à 18 °C ou 
supérieure à 28 °C
Écran : 
Affichage à cristaux liquides (LCD) à trois 
chiffres. Plus petite unité d’affichage : 0,1 °C
Température de stockage recommandée : 
–25 °C à +60 °C
Niveaux d’humidité de stockage : 
15-95 HR % ±5 %
Piles : 
1,55 V
Ce thermomètre est un thermomètre à mode 
ajusté qui affiche la température prévue au site 
de mesure (oral, axillaire ou rectal) au moment 
de la mesure. 
La précision technique de la mesure ne peut 
être garantie si le dispositif est utilisé hors des 
plages de température et d’humidité indiquées.

	 Équipement de type BF

	 Attention

	 Consulter la notice d’utilisation
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10 	 Température de fonctionnement

6060 	 Température de stockage

95%

15%
	 Humidité en service et de stockage

LOT 	 Code de lot

SN 	 Numéro de série

REF 	 Numéro de référence

MD 	 Dispositif médical

	 Fabricant

	 Date de fabrication

	�� Représentant syndical européen

Sous réserve de modifications sans préavis.
Les appareils de communications RF portables 
et mobiles peuvent perturber les APPAREILS 
ÉLECTROMÉDICAUX.
Ce produit porte le marquage CE et 
il est fabriqué conformément à la 
directive RoHS 2011/65/UE et aux autres 

Takuu kattaa normaalissa käytössä ilmenevät 
materiaali- tai valmistusviat. Laitteet, 
jotka täyttävät nämä kriteerit, vaihdetaan 
veloituksetta uusiin.
Takuu EI kata vikoja tai vaurioita, jotka 
johtuvat väärästä käytöstä tai käyttöohjeiden 
noudattamatta jättämisestä. Takuu raukeaa, 
jos laite avataan, sitä muutetaan tai käytetään 
muiden kuin Braun-merkkisten osien tai 
lisälaitteiden kanssa tai jos valtuuttamattomat 
henkilöt tekevät siihen korjauksia.
Lisä- ja kulutustarvikkeet eivät kuulu takuun 
piiriin.
Jos haluat tehdä tukipyynnön, käy 
verkkosivustolla 
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ tai katso 
huollon yhteystiedot tämän oppaan lopusta.
Tätä takuuta sovelletaan vain Euroopassa, 
Venäjällä, Lähi-idässä ja Afrikassa.
Vain Iso-Britannia: tämä ei vaikuta kuluttajan 
lakiperusteisiin oikeuksiin.

Tiedustelu
Euroopassa kaikista tähän kuumemittariin 
liittyvistä vakavista vaaratilanteista (esim. 
kuolema, hengenvaarallinen loukkaantuminen, 
kirurginen toimenpide jne.) on ilmoitettava Kaz 
Europelle (katso Helen of Troyn asiakaspalvelun 
numerot) ja jäsenvaltion toimivaltaiselle 
viranomaiselle.
Ilmoita laitteesi viite-, erä- ja sarjanumerot, 
koska ne ovat olennaisia kyselysi tai 
reklamaatiosi seurannassa. Erä- ja sarjanumerot 
ovat paristokotelossa. Valmistuspäivä ilmenee 
eränumerosta ja voidaan tulkita seuraavasti:
Tuote-eränumeron ensimmäiset 3 numeroa 
ilmaisevat valmistusvuoden päivän. 
Seuraavat 2 numeroa ilmaisevat valmistuksen 
kalenterivuoden kaksi viimeistä numeroa, ja 
kirjain/kirjaimet lopussa ilmaisevat laitteen 
valmistajan. (Esimerkki: tuote-eränumero 
12313tav, tämä tuote valmistettiin 123. 
päivänä, vuonna 2013, valmistajan koodilla tav.)

Tuotteen tekniset tiedot

Sisäiset komponentit suojattu yli 12 millimetrin 
läpimittaisten sormien kosketukselta ja 
suojattu vesisuihkulta, joka on alle 15 astetta 
pystysuorasta.
Näytön lämpötila-alue: 
32,0 °C–42,9 °C
Yksikön käyttöikä (odotettu käyttöikä): 
2 000 mittausta
Paristojen kesto: 
500 mittausta 2 vuoden aikana
Käyttölämpötila: 
+10 °C – +40 °C
Käyttöympäristön kosteus: 
RH 15–95 % ±5 %
Mittaustarkkuus: 
± 0,1 °C ruumiinlämpötilan ollessa 35,5 °C–42 
°C ja ympäristön lämpötilan ollessa 18 °C–28 °C.
±0,2 °C välillä 32,0 °C–35,5 °C tai ympäristön 
lämpötilan ollessa <18 °C tai >28 °C
Näyttö: 
Nestekidenäyttö (LCD) kolmella numerolla. 
Pienin näyttöyksikkö: 0,1 °C
Suositeltu säilytyslämpötila: 
-25 °C – +60 °C
Säilytyskosteus: 
RH 15–95 % ±5 %
Paristo: 
1,55 V
Tämä lämpömittari on mukautettu 
lämpömittari, joka näyttää mittauspaikan 
(suun, kainalon tai peräaukon) ennustetun 
lämpötilan mittaushetkellä.
Jos laitetta ei käytetä määritettyjen lämpötila- 
ja kosteusrajojen sisällä, sen mittausten teknistä 
tarkkuutta ei voida taata.

	 Tyypin BF laite

	 Varoitus

	 Katso käyttöohjeet
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10 	 Käyttölämpötila

6060 	 Säilytyslämpötila

95%

15%
	 Käyttö- ja varastointikosteus

LOT 	 Eräkoodi

SN 	 Sarjanumero

REF 	 Luettelonumero

MD 	 Lääkinnällinen laite

	 Valmistaja

	 Valmistuspäivämäärä

	� Valtuutettu edustaja EU:ssa

Voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.
Radiotaajuista säteilyä käyttävät kannettavat 
ja siirrettävät viestintälaitteet voivat 
vaikuttaa haitallisesti SÄHKÖKÄYTTÖISIIN 
LÄÄKINTÄLAITTEISIIN.
Tällä lääketieteellisellä laitteella on CE-merkintä 
ja se on valmistettu RoHS-direktiivin 2011/65/
EY  
ja muiden sovellettavien direktiivien ja/tai 
määräysten vaatimusten mukaisesti kuten 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa on 
määritelty.
SÄHKÖKÄYTTÖISIÄ LÄÄKINTÄLAITTEITA 
käytettäessä on otettava huomioon 
sähkömagneettista yhteensopivuutta 
koskevat erityiset varotoimet. Katso tarkempi 
kuvaus EMC-vaatimuksista verkkosivustolta 
(tuki-/asiakirjakeskus) tai ota yhteyttä 
huoltokeskukseen.
Radiotaajuista säteilyä käyttävät kannettavat 
ja siirrettävät viestintälaitteet voivat 
vaikuttaa haitallisesti SÄHKÖKÄYTTÖISIIN 
LÄÄKINTÄLAITTEISIIN.

Älä hävitä tuotetta talousjätteiden 
mukana sen käyttöiän lopussa. Laite 
voidaan toimittaa hävitettäväksi 
myyjän tai asianmukaisen 
keräyspisteen kautta.

VAROITUS: Kemiallinen palovammavaara. 
Pidä paristot poissa lasten ulottuvilta.



directives et/ou règlements applicables, 
comme spécifié dans la Déclaration de 
Conformité UE. 
Les APPAREILS ÉLECTROMÉDICAUX requièrent 
des précautions particulières en matière de 
compatibilité électromagnétique. Pour obtenir 
une description détaillée des exigences en 
matière de compatibilité électromagnétique, 
veuillez consulter le site Web (centre 
d’assistance/de documentation) ou contacter 
un centre d’entretien.
Les appareils de communications RF portables 
et mobiles peuvent perturber les APPAREILS 
ÉLECTROMÉDICAUX.

Ne jetez pas le produit dans les 
ordures ménagères à la fin de sa durée 
de vie. Pour éliminer ce produit, 
rapportez-le au détaillant de votre 
région ou déposez-le dans l’un des 
points de collecte appropriés de votre 
pays.

AVERTISSEMENT : risque de brûlure 
chimique. Tenez les piles hors de portée des 
enfants.

�AVERTISSEMENT 
CONCERNANT LA PILE : 
GARDER HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS

L’ingestion peut entraîner des brûlures 
chimiques, la perforation des tissus mous, voire 
la mort. Des brûlures graves peuvent survenir 
dans les 2 heures suivant l’ingestion. Consultez 
immédiatement un médecin.
Le couvercle de la pile est conçu pour 
empêcher les jeunes enfants de l’ouvrir trop 
facilement, afin d’éviter tout risque de choc. 
Si le compartiment à piles ne se ferme pas 
correctement, cessez d’utiliser le thermomètre 
et gardez-le hors de portée des enfants.

Éliminez uniquement les piles 
usagées. Elles ne doivent pas être 
jetées avec les ordures ménagères 
mais être rapportées dans des points 
de collecte appropriés ou au point de 

vente.
Attention : le thermomètre contient 1 pile 
SR41 1,5 V (pile bouton). L’autonomie de la 
batterie est associée à la durée de vie du 
thermomètre. Pour votre sécurité, le couvercle 
de la pile est solidement fixé au thermomètre 
et ne peut pas être retiré sans outil standard. 
Pour la mise au rebut, veuillez vous conformer 
aux réglementations locales en matière de 
déchets spéciaux.

Eλληνικά

Περιγραφή προϊόντος
1 	 Ψηφιακός αισθητήρας υψηλής ταχύτητας
2 	 Εξαιρετικά απαλό εύκαμπτο άκρο
3 	 Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
4 	 Μεγάλη οθόνη
5 	 Θύρα μπαταρίας (1 μπαταρία 1,55V)
6 	 Προστατευτικό κάλυμμα

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το ψηφιακό 
θερμόμετρο Braun. Αυτό το εξαιρετικής 
ποιότητας και υψηλής ταχύτητας ψηφιακό 
θερμόμετρο έχει σχεδιαστεί για να μετρά 
τη θερμοκρασία του ανθρώπινου σώματος 
μέσω τοποθέτησης κάτω από τη γλώσσα, στη 
μασχάλη ή στο ορθό.

Όπως και με οποιοδήποτε άλλο 
θερμόμετρο, ο σωστός χειρισμός και η 
κατάλληλη αποθήκευση είναι 

απαραίτητα για επίτευξη θερμομετρήσεων 
ακριβείας. Όταν χρησιμοποιείται σωστά, το 
θερμόμετρο αυτό θα σας προσφέρει για χρόνια 
θερμομετρήσεις ακριβείας στις οποίες μπορείτε 
να βασιστείτε. Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 
χρήσης.

Προοριζόμενη χρήση και 
αντενδείξεις
Το θερμόμετρο Braun προορίζεται για οικιακή 
χρήση για την περιοδική μέτρηση της 
θερμοκρασίας του σώματος ασθενών από τα 
ακόλουθα σημεία μέτρησης (στόμα, ορθό και 
μασχάλη). Μόνο για οικιακή χρήση. Η χρήση 
αυτού του θερμομέτρου δεν προορίζεται ως 
υποκατάστατο της συμβουλής του γιατρού σας.    

Προειδοποιήσεις και 
προφυλάξεις

Συμβουλευτείτε τον ιατρό σας εάν το 
θερμόμετρο εμφανίζει υψηλή θερμοκρασία. Σε 
περίπτωση υψηλού, παρατεταμένου πυρετού 
απαιτείται ιατρική παρακολούθηση, ιδιαίτερα 
για παιδιά μικρής ηλικίας.
Οι γονείς/κηδεμόνες θα πρέπει να 
επικοινωνούν με τον ιατρό εάν παρατηρήσουν 
τυχόν ασυνήθιστες ενδείξεις ή συμπτώματα. 
Για παράδειγμα, ένα παιδί που παρουσιάζει 
ευερεθιστότητα, έμετο, διάρροια, αφυδάτωση, 
μεταβολές στην όρεξη ή τη δραστηριότητα, 
ακόμα και χωρίς πυρετό ή το οποίο έχει χαμηλή 
θερμοκρασία, μπορεί μολαταύτα να χρειάζεται 
ιατρική φροντίδα. Παιδιά που λαμβάνουν 
αντιβιοτικά, αναλγητικά ή αντιπυρετικά 
φάρμακα δεν θα πρέπει να αξιολογούνται 
μόνο με βάση την ένδειξη θερμοκρασίας για 
να προσδιοριστεί η σοβαρότητα της ασθένειάς 
τους.
Η αύξηση της θερμοκρασίας ενδέχεται να 
αποτελεί ένδειξη σοβαρής ασθένειας, ειδικά σε 
νεογνά και νήπια, ή σε ενήλικες μεγάλης ηλικίας 
με αδύναμο ή εξασθενημένο ανοσοποιητικό 
σύστημα. Ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια, 
όταν παρουσιάζεται αύξηση της θερμοκρασίας 
και αν μετράτε τη θερμοκρασία σε:
•	 Νεογνά και βρέφη ηλικίας κάτω των 3 μηνών. 

Συμβουλευτείτε αμέσως τον ιατρό σας εάν 
υπάρχει πυρετός

•	 Ασθενείς ηλικίας άνω των 60 ετών. Σε 
ηλικιωμένους ασθενείς, ο πυρετός μπορεί 
να εμφανίζεται μειωμένος ή ακόμα και να 
απουσιάζει.

•	 Ασθενείς που πάσχουν από σακχαρώδη διαβήτη 
ή έχουν εξασθενημένο ανοσοποιητικό σύστημα 
(π.χ. είναι θετικοί στον HIV, υποβάλλονται σε 
χημειοθεραπεία για καρκίνο, σε χρόνια θεραπεία 
με στεροειδή, έχουν υποβληθεί σε σπληνεκτομή).

•	 Κλινήρεις ασθενείς (π.χ. ασθενείς σε μονάδες 
φροντίδας ηλικιωμένων, που έχουν υποστεί 
εγκεφαλικό, με χρόνια πάθηση, σε ανάρρωση 
από χειρουργική επέμβαση).

•	 Ασθενείς που έχουν υποβληθεί σε μεταμόσχευση 
(π.χ. ήπατος, καρδιάς, πνεύμονα, νεφρού).

•	 Μην επιτρέπετε σε παιδιά κάτω των 12 ετών να 
μετρούν τη θερμοκρασία τους χωρίς επιτήρηση.

•	 Το θερμόμετρο αυτό περιέχει μικρά εξαρτήματα, 
τα οποία μπορεί να καταποθούν από τα παιδιά ή 
να αποτελέσουν κίνδυνο πνιγμού για τα παιδιά. 
Φυλάσσετε πάντα το θερμόμετρο μακριά από τα 
παιδιά.

•	 Το θερμόμετρο είναι κατάλληλο μόνο για 
μέτρηση της θερμοκρασίας του σώματος.

•	 Τηρείτε πάντα τον ελάχιστο χρόνο μέτρησης 
(μέχρι να ακουστεί το ηχητικό σήμα [μπιπ]).

•	 Φυλάσσετε το θερμόμετρο μακριά από τα παιδιά.
•	 Μην εκθέτετε το θερμόμετρο σε μηχανικούς 

κραδασμούς. Χρησιμοποιείτε το προστατευτικό 
καπάκι για να αποφεύγετε την πρόκληση φθοράς.

•	 Μη λυγίζετε το άκρο περισσότερο από 45°.
•	 Μην εκθέτετε το θερμόμετρο σε θερμοκρασίες 

άνω των 60 °C. Μη βράζετε ποτέ το θερμόμετρο. 
Διατηρείτε το θερμόμετρο μακριά από άμεσο 
ηλιακό φως ή υψηλές θερμοκρασίες.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο απολυμαντικά του 
εμπορίου για τον καθαρισμό του θερμομέτρου. 
Το θερμόμετρο πρέπει να είναι άθικτο όταν 
βυθίζεται σε υγρό απολυμαντικό.

•	 Μην τροποποιείτε αυτόν τον εξοπλισμό χωρίς την 
εξουσιοδότηση του κατασκευαστή.

Συμβουλές θερμομέτρησης

Από του στόματος λειτουργία
Μην πίνετε ζεστά ή κρύα υγρά, μην ασκείστε, 
μην καπνίζετε και μην εκτελείτε άλλες 
δραστηριότητες οι οποίες θα αυξήσουν ή θα 
μειώσουν τη θερμομέτρηση σε σύγκριση με τη 
φυσιολογική θερμοκρασία του σώματός σας. 
Συνιστούμε να χρησιμοποιείτε το θερμόμετρο 
από το στόμα μόνο σε παιδιά ηλικίας 
τεσσάρων ετών και άνω. Το στόμα πρέπει να 
παραμείνει κλειστό έως και 5 λεπτά προτού 
πραγματοποιηθεί θερμομέτρηση. Τοποθετήστε 
τον ανιχνευτή καλά κάτω από τη γλώσσα. 
Ζητήστε από τα παιδιά να μη δαγκώνουν 
τον αισθητήρα. Το άνοιγμα του στόματος ή 
η ακατάλληλη τοποθέτηση του άκρου του 
αισθητήρα μπορεί να οδηγήσει σε μεγαλύτερο 
χρόνο μέτρησης. Η μέγιστη θερμοκρασία θα 
επιτευχθεί μέσα σε περίπου 16 δευτερόλεπτα 
ή περισσότερο.

Μασχαλιαία λειτουργία
Η μασχάλη δεν αποτελεί ιδανικό σημείο για 
μέτρηση της θερμοκρασίας του σώματος, 
καθώς η θερμοκρασία μετράται στην επιφάνεια 
του δέρματος και όχι σε κλειστή κοιλότητα του 
σώματος (όπως το στόμα και το ορθό). Γι’ αυτό, 
ο χρόνος που απαιτείται για θερμομέτρηση 
ακριβείας μέσω της μασχάλης μπορεί να 
είναι 60 δευτερόλεπτα ή περισσότερο. Για 
θερμομέτρηση ακριβείας θα πρέπει: Να 
σκουπίσετε τη μασχάλη με μια στεγνή πετσέτα. 
Να κρατήσετε τη μασχάλη κλειστή για αρκετά 
λεπτά προτού τοποθετήσετε το θερμόμετρο. 
Μην ανοίγετε τη μασχάλη για πολλή ώρα πριν 
τοποθετήσετε το θερμόμετρο. Τοποθετήστε το 
θερμόμετρο κάτω από τη μασχάλη και πιέστε 
το χέρι σφιχτά προς το σώμα. Βεβαιωθείτε ότι 
ο αισθητήρας μέτρησης καλύπτεται πλήρως 
κάτω από τη μασχάλη και μην την ανοίξετε 
κατά τη διαδικασία θερμομέτρησης. Για να 
διασφαλίσετε μασχαλιαία θερμομέτρηση 
ακριβείας, προτείνουμε να περιμένετε 
90 δευτερόλεπτα προτού διαβάσετε τη 
θερμοκρασία που εμφανίζεται. Λάβετε υπόψη 
ότι η θερμομέτρηση που λαμβάνεται αμέσως 
μετά το ηχητικό σήμα ενδέχεται να επηρεαστεί 
από τους προαναφερθέντες παράγοντες 
που σχετίζονται με το συγκεκριμένο σημείο 
θερμομέτρησης.

Ορθική λειτουργία
Εισαγάγετε απαλά το άκρο του θερμομέτρου 
στο ορθό. Μην πιέσετε το άκρο μέσα στο 
ορθό (εάν συναντήσετε αντίσταση). Το ορθό 
αποτελεί κλειστή κοιλότητα του σώματος και 
επιτρέπει ταχύτερη θερμομέτρηση.

Πώς να χρησιμοποιήσετε το 
ψηφιακό θερμόμετρο της Braun
Για να ενεργοποιήσετε το θερμόμετρο, πιέστε 
το ανοιχτό πράσινο κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης. Θα ακουστεί ένα σύντομο 
ηχητικό σήμα [μπιπ] υποδηλώνοντας ότι 
το «Θερμόμετρο είναι ενεργοποιημένο». 
Πραγματοποιείται δοκιμή της οθόνης, 
ανάβοντας όλα τα σύμβολα στην οθόνη. Σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος κάτω των 32 °C 
εμφανίζεται η ένδειξη «---» και το «°C» και το 
θερμόμετρο είναι πλέον έτοιμο προς χρήση σε 
διάφορα σημεία του σώματος. (Σε θερμοκρασία 
περιβάλλοντος πάνω από 32 °C, εμφανίζεται η 
θερμοκρασία και αναβοσβήνει η ένδειξη «°C»).
•	 Κατά τη διάρκεια της μέτρησης, η τρέχουσα 

θερμοκρασία εμφανίζεται συνεχώς. Το σύμβολο 
«°C» αναβοσβήνει κατά τη διάρκεια αυτής της 
χρονικής περιόδου. Η διαδικασία μέτρησης 
ολοκληρώνεται όταν ακουστεί το ηχητικό 
σήμα [μπιπ] 10 φορές και το «°C» παύει να 
αναβοσβήνει.

• 	 Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της 
μπαταρίας, απενεργοποιήστε το θερμόμετρο 
πατώντας στιγμιαία το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης. Διαφορετικά, το θερμόμετρο 
θα απενεργοποιηθεί αυτόματα έπειτα από 
περίπου 10 λεπτά.

Ανάγνωση της θερμοκρασίας
Η φυσιολογική θερμοκρασία είναι ένα εύρος. 
Ο παρακάτω πίνακας δείχνει ότι αυτό το 
φυσιολογικό εύρος διαφέρει επίσης ανά σημείο. 
Επομένως, οι μετρήσεις από διαφορετικά 
σημεία δεν πρέπει να συγκρίνονται άμεσα. 

Φυσιολογικό εύρος ανά σημείο:
Μασχαλιαία: 34,7–37,3 °C 94,5– 99,1 °F
Από του 
στόματος: 35,5–37,5 °C 95,9– 99,5 °F

Ορθικά: 36,6–38,0 °C 97,9–100,4 °F
 
Ωστόσο, το φυσιολογικό εύρος διαφέρει, 
επίσης, από άτομο σε άτομο και παρουσιάζει 
διακυμάνσεις κατά τη διάρκεια της ημέρας. 
Είναι, λοιπόν, σημαντικό να προσδιορίσετε 
το φυσιολογικό σας εύρος θερμοκρασίας. 
Εξασκηθείτε λαμβάνοντας τη δική σας 
θερμοκρασία και τη θερμοκρασία των 
υγιών μελών της οικογένειάς σας για να 
προσδιορίσετε το φυσιολογικό εύρος 
θερμοκρασίας τους.

Ανάκληση τελευταίας μέτρησης
Εάν πατήσετε το κουμπί on/off (ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης) για περισσότερο από 3 
δευτερόλεπτα κατά την ενεργοποίηση του 
θερμομέτρου, θα εμφανιστεί η τελευταία 
θερμομέτρηση, η οποία αποθηκεύτηκε 
αυτόματα. Ταυτόχρονα, στο δεξιό μέρος της 
οθόνης θα εμφανιστεί ένα μικρό «M» για τη 
μνήμη. Έπειτα από 3 ακόμη δευτερόλεπτα, η 
τιμή αυτή θα εξαφανιστεί και το θερμόμετρο 
θα απενεργοποιηθεί. Η αποθηκευμένη τιμή θα 
αντικατασταθεί από τη νέα τιμή, η οποία έχει 
και αυτή αποθηκευτεί αυτόματα.

Σφάλματα και αντιμετώπιση 
προβλημάτων
«ERR» 
Κάθε φορά που ενεργοποιείται το θερμόμετρο, 
εκτελείται αυτόματα δοκιμή για να 

επιβεβαιωθείτε ότι το θερμόμετρο βρίσκεται σε 
καλή κατάσταση λειτουργίας. Εάν εμφανιστεί 
στην οθόνη το μήνυμα «ERR», επικοινωνήστε 
με το Κέντρο εξυπηρέτησης Kaz.
«» 
Όταν εμφανιστεί το σύμβολο «», η μπαταρία 
έχει εξαντληθεί και πρέπει να απορριφθεί.
«H» 
Η μετρούμενη θερμοκρασία υπερβαίνει το 
εμφανιζόμενο εύρος θερμοκρασίας (>42,9 °C).
«- - - °C» 
Η μετρούμενη θερμοκρασία είναι χαμηλότερη 
από το εμφανιζόμενο εύρος θερμοκρασίας 
(<32,0 °C).

Καθαρισμός και απολύμανση
Μετά από κάθε χρήση, πλύνετε με σαπούνι 
και ζεστό νερό μέχρι να αφαιρεθεί όλη η 
ορατή βρομιά και αφήστε να στεγνώσει στον 
αέρα. Για απολύμανση, βρέξτε ένα χαρτί 
κουζίνας με ισοπροπυλική αλκοόλη >70%, 
κρατήστε το άκρο με το βρεγμένο χαρτί 
κουζίνας για 60 δευτερόλεπτα και έπειτα 
σκουπίστε προς το άκρο για 3 λεπτά και 30 
δευτερόλεπτα. Ξεπλύνετε το άκρο με νερό για 
30 δευτερόλεπτα και στεγνώστε το. Προσοχή: 
Μη βρέξτε την οθόνη.

Βαθμονόμηση 
Το θερμόμετρο βαθμονομείται αρχικά κατά 
την κατασκευή του. Εάν χρησιμοποιείται 
σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης, η ακρίβεια 
των μετρήσεων δεν επηρεάζεται. Αν δεν είστε 
βέβαιοι για την ακρίβεια των μετρήσεων 
θερμοκρασίας οποιαδήποτε στιγμή, 
επικοινωνήστε με το τμήμα υποστήριξής μας.

2 χρόνια περιορισμένη εγγύηση
Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν επιχειρήσετε να 
χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή. Φυλάξτε 
την απόδειξη αγοράς ως αποδεικτικό στοιχείο 
της ημερομηνίας αγοράς. Η απόδειξη αγοράς 
πρέπει να παρουσιάζεται σε περίπτωση που 
προβάλλετε απαίτηση εντός της σχετικής 
περιόδου εγγύησης. Οποιαδήποτε απαίτηση 
σύμφωνα με τους όρους της εγγύησης δεν θα 
είναι έγκυρη χωρίς την απόδειξη αγοράς.
Η συσκευή σας καλύπτεται από εγγύηση δύο 
ετών (2 ετών) από την ημερομηνία αγοράς.
Η παρούσα εγγύηση καλύπτει ελαττώματα 
σε υλικά ή εργασία που ενδεχομένως 
παρουσιαστούν υπό συνθήκες φυσιολογικής 
χρήσης. Οι ελαττωματικές συσκευές που 
πληρούν αυτά τα κριτήρια θα αντικαθίστανται 
χωρίς χρέωση.
Η εγγύηση ΔΕΝ καλύπτει ελαττώματα ή 
ζημίες λόγω κακής χρήσης ή μη τήρησης των 
οδηγιών χρήσης. Η εγγύηση ακυρώνεται σε 
περίπτωση ανοίγματος, παραβίασης ή χρήσης 
της συσκευής σε συνδυασμό με εξαρτήματα ή 
αξεσουάρ που δεν κατασκευάζονται από την 
Braun, ή εάν οι επισκευές πραγματοποιηθούν 
από μη εξουσιοδοτημένα άτομα.
Τα αξεσουάρ και τα αναλώσιμα εξαιρούνται 
από οποιαδήποτε εγγύηση.
Για τυχόν αιτήματα υποστήριξης, παρακαλούμε 
επισκεφθείτε τον δικτυακό τόπο  
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ ή δείτε τα 
στοιχεία επικοινωνίας στο τέλος του παρόντος 
εγχειριδίου χρήσης.
Η παρούσα Εγγύηση ισχύει μόνο σε Ευρώπη, 
Ρωσία, Μέση Ανατολή και Αφρική.
Ηνωμένο Βασίλειο μόνο: Η παρούσα εγγύηση 
δεν επηρεάζει τα θεσμοθετημένα δικαιώματά 
σας ως καταναλωτή

Ερώτημα
Στην Ευρώπη, κάθε σοβαρό περιστατικό (π.χ. 
θάνατος, απειλητικός για τη ζωή τραυματισμός, 
χειρουργική επέμβαση, κ.λπ.) που έχει 
προκύψει σε σχέση με αυτό το θερμόμετρο 
πρέπει να αναφέρεται στην Kaz Europe (βλ. 
Αριθμοί Εξυπηρέτησης Πελατών της Helen 
of Troy) και στην αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους σας.
Οι αριθμοί αναφοράς, παρτίδας και σειράς 
του προϊόντος σας πρέπει να παρέχονται, 
καθώς είναι σημαντικοί για την καταγραφή 
και παρακολούθηση του ερωτήματος ή της 
αξίωσής σας. Οι αριθμοί παρτίδας και σειράς 
βρίσκονται στον χώρο των μπαταριών. Η 
ημερομηνία παραγωγής υποδεικνύεται με τον 
αριθμό παρτίδας και μπορεί να διαβαστεί όπως 
εξηγείται παρακάτω:
Τα πρώτα 3 αριθμητικά ψηφία στον αριθμό 
παρτίδας αντιπροσωπεύουν την ημέρα του 
έτους παραγωγής. Τα επόμενα 2 αριθμητικά 
ψηφία αντιπροσωπεύουν τους τελευταίους 
δύο αριθμούς του ημερολογιακού έτους 
κατασκευής και το γράμμα ή τα γράμματα στο 
τέλος χαρακτηρίζουν τον κατασκευαστή του 
προϊόντος. (Π.χ. Αρ. παρτίδας: 12313tav, αυτό 
το προϊόν κατασκευάστηκε την ημέρα 123 του 
έτους 2013 στη μονάδα παραγωγής «tav».)

Προδιαγραφές προϊόντος

Ταξινόμηση 
Εσωτερικά εξαρτήματα προστατευμένα από 
αφή δακτύλων μεγαλύτερων από 12 χιλιοστά 
σε διάμετρο και προστατευμένα από ψεκασμό 
νερού μικρότερο από 15 μοίρες από την 
κατακόρυφο. 
Εύρος εμφανιζόμενης θερμοκρασίας: 
32,0 °C έως 42,9 °C
Διάρκεια ζωής μονάδας (αναμενόμενη 
διάρκεια ζωής): 
2.000 μετρήσεις
Διάρκεια ζωής μπαταριών: 
500 μετρήσεις εντός 2 χρόνων
Θερμοκρασία λειτουργίας: 
+10 °C έως +40 °C
Υγρασία λειτουργίας: 
15-95% σχετική υγρασία, ±5%
Ακρίβεια μέτρησης: 
± 0,1 °C μεταξύ 35,5 °C και 42 °C θερμοκρασίας 
σώματος σε θερμοκρασία περιβάλλοντος  
18 °C έως 28 °C
±0,2 °C μεταξύ 32,0 °C και 35,5 °C ή για 
θερμοκρασία περιβάλλοντος <18 °C ή >28 °C
Οθόνη: 
Οθόνη υγρών κρυστάλλων (LCD) με τρία ψηφία. 
Μικρότερη εμφανιζόμενη μονάδα: 0,1 °C
Συνιστώμενη θερμοκρασία αποθήκευσης: 
–25 °C έως +60 °C
Υγρασία αποθήκευσης: 
15-95% σχετική υγρασία, ±5%
Μπαταρία: 
1,55 V
Το θερμόμετρο αυτό αποτελεί θερμόμετρο 
προσαρμοσμένης λειτουργίας, το οποίο 
εμφανίζει την προβλεπόμενη θερμοκρασία του 
σημείου μέτρησης (στόμα, μασχάλη, ορθό) τη 
στιγμή της μέτρησης. 
Εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιηθεί εντός 
των καθορισμένων ορίων θερμοκρασίας και 

υγρασίας, η τεχνική ακρίβεια της μέτρησης δεν 
είναι δυνατό να διασφαλιστεί.

	 Εξοπλισμός τύπου BF

	 Βλ. τις οδηγίες χρήσης

	 Προσοχή

40
10 	 Θερμοκρασία λειτουργίας

6060 	 Θερμοκρασία αποθήκευσης

95%

15%
	 Υγρασία λειτουργίας και αποθήκευσης

LOT 	 Κωδικός παρτίδας

SN 	 Σειριακός αριθμός

REF 	 Αριθμός καταλόγου

MD 	 Ιατροτεχνολογικό προϊόν

	 Κατασκευαστής

	 Ημερομηνία κατασκευής

	�� Εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπος στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα

Υπόκειται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.
Ο φορητός και κινητός εξοπλισμός 
ραδιοεπικοινωνιών μπορεί να επηρεάσει τον 
ΙΑΤΡΙΚΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ.
Η παρούσα ιατρική συσκευή φέρει το σήμα CE 
και κατασκευάζεται σύμφωνα με την Οδηγία 
RoHS 2011/65/ΕΕ και άλλες ισχύουσες οδηγίες 
ή/και κανονισμούς όπως ορίζεται στη Δήλωση 
συμμόρφωσης της ΕΕ. 
Ο ΙΑΤΡΙΚΟΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΣ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ χρήζει 
ειδικών μέτρων προφύλαξης σε ό,τι αφορά 
την ΗΜΣ. Για λεπτομερή περιγραφή των 
απαιτήσεων ΗΜΣ, επισκεφτείτε τον δικτυακό 
τόπο (Υποστήριξη / Κέντρο εγγράφων) ή 
επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις.
Ο φορητός και κινητός εξοπλισμός 
ραδιοεπικοινωνιών μπορεί να επηρεάσει τον 
ΙΑΤΡΙΚΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ.

Μην απορρίπτετε το προϊόν στα 
οικιακά απορρίμματα στο τέλος της 
διάρκειας ζωής του. Μπορείτε να 
απορρίψετε τη συσκευή 
προσκομίζοντάς την στο τοπικό 
κατάστημα λιανικής πώλησης του 
προμηθευτή σας ή σε κατάλληλα 
σημεία συλλογής στη χώρα σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος χημικού 
εγκαύματος. Φυλάξτε τις μπαταρίες μακριά 
από παιδιά.

�ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΜΠΑΤΑΡΙΑ: ΝΑ 
ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ 
ΠΑΙΔΙΑ.

Η κατάποση μπορεί να οδηγήσει σε χημικά 
εγκαύματα, διάτρηση μαλακών ιστών και 
θάνατο. Μπορεί να προκύψουν σοβαρά 
εγκαύματα εντός 2 ωρών από την κατάποση. 
Ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.
Ο σχεδιασμός της θύρας της μπαταρίας έχει ως 
στόχο να εμποδίσει ένα μικρό παιδί να ανοίξει 
εύκολα τη θύρα της μπαταρίας, προς αποφυγή 
πιθανού κινδύνου πνιγμού. Εάν ο θάλαμος της 
μπαταρίας δεν κλείνει με ασφάλεια, διακόψτε 
τη χρήση του θερμομέτρου και φυλάξτε το 
μακριά από παιδιά.

Να απορρίπτετε μόνο κενές μπαταρίες. 
Δεν θα πρέπει να απορρίπτονται στα 
οικιακά απορρίμματα, αλλά σε 
κατάλληλα σημεία συλλογής ή στο 
κατάστημα λιανικής πώλησης του 
προμηθευτή σας.

Προσοχή: Το θερμόμετρο περιέχει 1 μπαταρία 
τύπου SR41 1,55 V (κομβιόσχημη). Η διάρκεια 
ζωής της μπαταρίας σχετίζεται με τη διάρκεια 
ζωής του θερμομέτρου. Για την ασφάλειά σας, 
η θύρα της μπαταρίας είναι ασφαλισμένη στο 
θερμόμετρο και δεν μπορεί να αφαιρεθεί χωρίς 
ένα απλό εργαλείο. Για σκοπούς απόρριψης, 
τηρείτε τους τοπικούς κανονισμούς περί 
ειδικών αποβλήτων.

Italiano

Descrizione prodotto
1 	 Sensore digitale ad alta velocità
2 	 Punta flessibile extra delicata
3 	 Pulsante on/off
4 	 Display grande
5 	 Sportello batteria (1 batteria da 1,55 V)
6 	 Cappuccio protettivo

Grazie per aver acquistato questo termometro 
digitale Braun. Questo termometro digitale di 
alta qualità e ad alta velocità è stato sviluppato 
per misurare la temperatura corporea umana 
sotto la lingua, sotto l’ascella o all’interno del 
retto.

Come con qualsiasi altro termometro, è 
necessario maneggiarlo e conservarlo 
correttamente per ottenere letture 

accurate. Se usato correttamente, questo 
termometro ti fornirà letture della temperatura 
accurate e affidabili per anni. Leggere 
attentamente le istruzioni di utilizzo. 

Uso previsto e controindicazioni
Il termometro Braun è destinato ad essere 
utilizzato dagli utenti domestici per la 
misurazione intermittente della temperatura 
corporea di pazienti nei seguenti siti (orale, 
rettale, ascellare). Solo per uso domestico. L’uso 
del termometro non va inteso come 
un’alternativa al consulto con il medico.   

Avvertenze e 
precauzioni

Rivolgersi al medico se il termometro rileva 
una temperatura elevata. Una febbre alta 
prolungata richiede un consulto medico, 
specialmente nel caso di bambini piccoli.
I genitori/tutori devono rivolgersi a un 
medico se notano segni o sintomi insoliti. Ad 
esempio, un bambino che mostra irritabilità, 
vomito, diarrea, disidratazione, alterazioni 
dell’appetito o dell’attività, anche in assenza 
di febbre, oppure ha una temperatura bassa, 
potrebbe comunque aver bisogno di assistenza 
medica. I bambini in terapia con antibiotici, 
analgesici o antipiretici non devono essere 
valutati unicamente in base alle letture della 
temperatura per stabilire la gravità della 
malattia.

L’aumento di temperatura può indicare una 
grave malattia, soprattutto nei neonati e nei 
bambini piccolo o negli adulti di età avanzata, 
fragili o che hanno un sistema immunitario 
indebolito. Consultare immediatamente 
un medico quando risulta un aumento di 
temperatura mentre si misura la temperatura 
per:
•	 Neonati e lattanti di età inferiore ai 3 mesi. 

Consultare immediatamente il medico in caso di 
febbre

•	 Persone di età superiore a 60 anni. Nei pazienti 
anziani la febbre può essere blanda o persino 
assente.

•	 Pazienti con diabete mellito o un sistema 
immunitario indebolito (ad es., HIV positivo, 
chemioterapia contro il cancro, terapie croniche 
con steroidi, splenectomia).

•	 Pazienti allettati (per es. ospiti di residenze 
sanitarie assistenziali, soggetti con ictus, 
patologie croniche o convalescenti dopo un 
intervento chirurgico).

•	 Pazienti sottoposti a trapianto (per es. fegato, 
cuore, polmone, rene).

•	 Non lasciare che i bambini di età inferiore ai  
12 anni si misurino la temperatura da soli senza 
supervisione.

•	 Il termometro contiene piccole parti che 
potrebbero essere ingerite o rappresentare un 
pericolo di soffocamento per i bambini. Tenere 
sempre il termometro fuori dalla portata dei 
bambini.

•	 Il termometro è adatto solo per la misurazione 
della temperatura corporea.

•	 Rispettare sempre il tempo minimo di 
misurazione (fino a quando non si sente il 
segnale acustico).

•	 Tenere il termometro lontano dalla portata dei 
bambini.

•	 Non esporre il termometro a scosse meccaniche. 
Utilizzare il cappuccio di protezione per evitare 
danni.

•	 Non piegare la punta oltre i 45°.
•	 Non esporre a temperature superiori a 60 °C. 

Non bollire il termometro. Tenere il termometro 
lontano dalla luce solare diretta o dalle alte 
temperature.

•	 Utilizzare solo disinfettanti commerciali per pulire 
il termometro. Il termometro deve essere intatto 
quando viene immerso nel disinfettante liquido.

•	 Non modificare il dispositivo senza 
l’autorizzazione del produttore.

Suggerimenti per la misurazione 
della temperatura

Modalità orale
Non bere fluidi caldi o freddi, non fare esercizio, 
non fumare e non svolgere altre attività 
che innalzino o abbassino le letture della 
temperatura rispetto alla temperatura corporea 
normale. Si consiglia di utilizzare il termometro 
per via orale solo con bambini dai quattro anni 
in su. La bocca deve restare chiusa per 5 minuti 
prima di effettuare la misurazione. Posizionare 
la sonda in modo sicuro sotto la lingua. Istruire 
i bambini a non mordere la sonda. L’apertura 
della bocca o il posizionamento improprio della 
punta della sonda potrebbe comportare tempi 
di misurazione più lunghi. La temperatura di 
picco dovrebbe essere raggiunta in circa 16 
secondi o più.

Modalità ascellare
L’ascella non è un sito ideale per misurare la 
temperatura corporea, perché la temperatura 
viene misurata sulla superficie della pelle 
e non in una cavità corporea chiusa (come 
la bocca o il retto). Il tempo necessario 
per ottenere una temperatura ascellare 
accurata può quindi richiedere 60 secondi 
o più. Per una misurazione precisa della 
temperatura è necessario: pulire le ascelle 
con un asciugamano asciutto. Tenere l’ascella 
chiusa per diversi minuti prima di posizionare 
il termometro. Non aprire l’ascella troppo a 
lungo prima di posizionare il termometro. 
Posizionare il termometro sotto l’ascella e 
premere saldamente il braccio contro il corpo. 
Assicurarsi che il sensore di misurazione sia 
completamente coperto dal braccio e non 
esporlo durante il processo di misurazione. Per 
garantire una misurazione ascellare accurata, 
consigliamo di attendere 90 secondi prima 
di leggere la temperatura visualizzata. Si noti 
che la lettura ottenuta subito dopo il segnale 
acustico potrebbe essere compromessa dalle 
mancanze sopra menzionate relative al sito di 
misurazione ascellare.

Modalità rettale
Inserire delicatamente la punta del termometro 
nel retto. Non forzare la punta nel retto (se 
si verifica resistenza). Il retto è una cavità 
corporea chiusa e consente una lettura più 
rapida.

Come utilizzare il termometro 
digitale Braun
Per accendere il termometro, premere il 
pulsante verde on/off. Un breve segnale 
acustico segnala “Termometro acceso”. Un 
test del display farà accendere tutti i simboli 
sul display. A una temperatura ambiente 
inferiore a 32 °C compariranno i simboli 
«---» e °C: il termometro è ora pronto per 
l’utilizzo su diverse aree del corpo. (A una 
temperatura ambiente superiore a 32 °C, 
vengono visualizzate la temperatura e un «°C» 
lampeggiante).
•	 Durante la misurazione, la temperatura corrente 

viene continuamente visualizzata. Il simbolo 
«°C» lampeggia per tutto il tempo. La procedura 
di misurazione è terminata quando il segnale 
acustico di segnalazione suona per 10 volte e il 
simbolo «°C» smette di lampeggiare.

• 	 Per prolungare la durata della batteria, spegnere 
il termometro premendo brevemente il pulsante 
on/off. In caso contrario, il termometro si spegne 
automaticamente dopo circa 10 minuti.

Lettura della temperatura
La normale temperatura corporea è compresa 
in un intervallo. La tabella seguente mostra che 
l’intervallo normale varia anche in base al sito 
di misurazione. Pertanto, le letture effettuate 
in siti diversi non devono essere confrontate 
direttamente. 

Intervalli normali in base al sito:
Ascellare: 34,7–37,3 °C 94,5– 99,1 °F
Orale: 35,5–37,5 °C 95,9– 99,5 °F
Rettale: 36,6–38,0 °C 97,9–100,4 °F

 
Tuttavia, l’intervallo di valori normale varia 
anche da persona a persona e cambia nel corso 
della giornata. È quindi importante determinare 
il proprio intervallo di temperature normali. Per 

determinare l’intervallo di temperature normali, 
si può fare pratica misurandosi la temperatura 
o misurandola a familiari in buone condizioni 
di salute.

Richiamo ultima lettura
Premendo il pulsante on/off per più di  
3 secondi quando si accende il termometro, 
verrà visualizzata l’ultima temperatura 
misurata, memorizzata automaticamente. 
Allo stesso tempo, sulla destra del display 
apparirà una piccola «M» di memoria. Dopo 
altri 3 secondi, questo valore scompare e il 
termometro si spegne. Il valore memorizzato 
sarà sostituito dal nuovo valore, che verrà 
memorizzato automaticamente.

Errori e risoluzione dei problemi
«ERR» 
Ogni volta che il termometro viene acceso, 
viene eseguito automaticamente un test per 
verificare che il termometro sia funzionante. 
Se sul display appare il messaggio «ERR», 
contattare il Centro assistenza Kaz.
«» 
Quando viene visualizzato il simbolo «», la 
batteria è scarica e deve essere smaltita.
«H» 
La temperatura misurata supera l’intervallo di 
temperatura visualizzato (>42,9 °C).
«- - - °C» 
La temperatura misurata è inferiore 
all’intervallo di temperatura visualizzato 
(<32,0 °C).

Pulizia e disinfezione
Dopo ogni utilizzo, lavare con sapone e acqua 
tiepida fino a rimuovere tutto lo sporco visibile 
e lasciare asciugare all’aria. Per la disinfezione, 
inumidire una salvietta di carta con alcol 
isopropilico >70%, tenere la punta con la 
salvietta di carta bagnata per 60 secondi, 
quindi strofinare verso la punta per 3 minuti 
e 30 secondi. Sciacquare la punta con acqua 
per 30 secondi e asciugare. Attenzione: Non 
bagnare il display.

Calibrazione
Il termometro viene tarato al momento della 
fabbricazione. Se viene utilizzato secondo 
le istruzioni per l’uso, la precisione delle 
misurazioni non sarà compromessa. Se si nota 
un problema di precisione della misurazione 
della temperatura in qualunque momento, 
contattare la nostra assistenza.

Garanzia limitata di 2 anni
Leggere tutte le istruzioni prima di cercare di 
usare questo dispositivo. Conservare la ricevuta 
come prova della data d’acquisto. La ricevuta 
deve essere presentata in caso di reclami in 
garanzia. Qualsiasi reclamo in garanzia non 
potrà essere ritenuto valido se privo della prova 
d’acquisto.
Il dispositivo è garantito per due anni (2 anni) 
dalla data di acquisto.
La presente garanzia copre i difetti di materiale 
e fabbricazione derivanti da un uso normale; i 
dispositivi che soddisfino questi criteri saranno 
sostituiti gratuitamente.
La garanzia NON copre i difetti o i danni 
derivanti da un uso improprio o dalla mancanza 
di seguire le istruzioni per l’uso. La garanzia 
diventa nulla se il dispositivo viene aperto, 
manomesso o usato con ricambi e accessori 
di marchio diverso da Braun, oppure se le 
riparazioni sono effettuate da persone non 
autorizzate.
Accessori e materiali di consumo sono esclusi 
da qualsiasi garanzia.
Per richieste di assistenza, visitare  
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ o utilizzare 
le informazioni di contatto riportate alla fine di 
questo manuale dell’utente.
Questa garanzia è applicabile solo in Europa, 
Russia, Medio Oriente e Africa.
Solo UK: non inficiano i diritti legittimi dei 
consumatori.

Richiesta
In Europa, qualsiasi incidente grave (ad es. 
morte, ferita mortale, intervento chirurgico, 
ecc.) che si sia verificato in relazione a questo 
termometro deve essere segnalato a Kaz 
Europe (vedere i numeri dell’assistenza clienti 
Helen of Troy) e all’autorità competente del 
proprio stato membro.
RIF, LOTTO e numeri di serie del prodotto 
devono essere forniti in quanto sono essenziali 
per registrare e dare seguito alla richiesta o 
reclamo. I numeri di lotto e di serie si trovano 
nel vano batterie. La data di produzione è data 
dal numero LOTTO e può essere decifrata come 
spiegato di seguito:
È indicata dal numero di LOTTO situato in 
XXXXXXXXX. Le prime 3 cifre dopo il N. di 
lotto corrispondono al giorno dell’anno di 
produzione. Le successive 2 cifre rappresentano 
gli ultimi due numeri dell’anno di produzione, 
mentre la/le lettera/e alla fine si riferiscono 
al produttore. (Es.: N. di LOTTO: 12313tav; 
questo prodotto è stato fabbricato il giorno 
123 dell’anno 2013, presso il produttore con 
codice tav)

Specifiche del prodotto

Componenti interni protetti dal contatto con 
le dita di diametro superiore a 12 millimetri e 
protetti da spruzzi d’acqua a meno di 15 gradi 
dalla perpendicolare. 
Intervallo di temperatura visualizzato: 
da 32,0 °C a 42,9 °C
Durata dell’unità (vita utile prevista): 
2000 misurazioni
Durata della batteria: 
500 misurazioni entro 2 anni
Temperatura di esercizio: 
Da +10 °C a +40 °C
Umidità di funzionamento: 
15-95 RH% ±5%
Precisione di misurazione: 
± 0,1 °C tra 35,5 °C e 42 °C di temperatura 
corporea a una temperatura dell’ambiente 
compresa tra 18 °C e 28 °C
±0,2 °C tra 32,0 °C e 35,5 °C o per una 
temperatura dell’ambiente inferiore a 18 °C o 
superiore a 28 °C
Display: 
Display a cristalli liquidi (LCD) a tre cifre. Unità 
di visualizzazione più piccola: 0,1 °C
Temperatura di conservazione consigliata: 
Da –25 °C a +60 °C
Umidità di conservazione: 
15-95 RH% ±5%

Batteria: 
1,55 V
Questo dispositivo è un termometro a modalità 
regolata che mostra la temperatura prevista del 
sito di misurazione (orale, ascellare o rettale) al 
momento della misurazione.
Se il dispositivo non viene utilizzato all’interno 
degli intervalli di temperatura e umidità 
indicati, la precisione tecnica della misurazione 
non può essere garantita.

	 Apparecchio di tipo BF

	 Attenzione

	 Leggere le istruzioni per l’uso

40
10 	 Temperatura di funzionamento

6060 	 Temperatura di conservazione

95%

15%
	 Umidità di funzionamento e conservazione

LOT 	 Codice lotto

SN 	 Numero di serie

REF 	 Numero di catalogo

MD 	 Dispositivo medico

	 Fabbricante

	 Data di fabbricazione

	� Rappresentante autorizzato nella 
Comunità Europea

Soggetto a modifiche senza preavviso.
Le apparecchiature di comunicazione RF 
portatili e mobili possono influenzare le 
APPARECCHIATURE ELETTRICHE MEDICHE.
Questo dispositivo medico riporta il marchio 
CE ed è fabbricato in conformità con la 
Direttiva RoHS 2011/65/UE e altre direttive 
e/o regolamenti come specificato nella 
Dichiarazione di conformtà CE.
IL DISPOSITIVO MEDICO ELETTRICO necessita 
di particolari precauzioni per quanto riguarda 
la compatibilità elettromagnetica. Per una 
descrizione dettagliata dei requisiti CEM 
visitare il sito Web (Support/Document center) 
o contattare il centro di assistenza.
Le apparecchiature di comunicazione RF 
portatili e mobili possono influenzare le 
APPARECCHIATURE ELETTRICHE MEDICHE.

Non smaltire il prodotto nei rifiuti 
domestici al termine della vita utile. 
Per lo smaltimento, rivolgersi al 
rivenditore o portarlo presso i punti di 
raccolta appropriati nel Paese.

AVVERTENZA: rischio di ustioni chimiche. 
Tenere le batterie lontano dalla portata dei 
bambini.

�AVVISO: TENERE LA 
BATTERIA FUORI DALLA 
PORTATA DEI BAMBINI

L’ingerimento può provocare ustioni chimiche, 
perforazione dei tessuti molli e morte. Entro  
2 ore dall’ingestione potrebbero verificarsi 
ustioni gravi. Consultare immediatamente un 
medico.
Il design dello sportello della batteria è 
progettato per impedire ai bambini piccoli di 
aprire facilmente lo sportello della batteria, per 
ovviare a un possibile rischio di soffocamento. 
Se non è possibile chiuderlo saldamente, 
smettere di usare il termometro e conservare il 
dispositivo lontano dalla portata dei bambini.

Gettare soltanto batterie esauste. Le 
batterie non devono essere gettate 
nei rifiuti domestici, ma negli 
opportuni punti di raccolta o presso il 
rivenditore.

Attenzione: il termometro contiene 1 batteria 
a bottone SR41 da 1,55 V. La durata della 
batteria è associata alla durata del termometro. 
Per motivi di sicurezza, lo sportello della 
batteria è saldamente collegato al termometro 
e non può essere rimosso senza uno strumento 
standard. Per lo smaltimento, attenersi alle 
normative locali in materia di rifiuti speciali.

Nederlands

Productbeschrijving
1 	 Snelle digitale sensor
2 	 Extra zachte, flexibele tip
3 	 Aan-/uit-knop
4 	 Groot display
5 	 Batterijklep (1x 1,55V batterij)
6 	 Beschermkapje

Bedankt voor uw aankoop van deze Braun 
digitale thermometer. Deze hoogwaardige, 
high-speed, digitale thermometer is ontwikkeld 
om de menselijke lichaamstemperatuur te 
meten onder de tong, onder de oksel of in 
het rectum.

Zoals geldt voor elke andere 
thermometer is een correcte hantering 
en opslag noodzakelijk om 

nauwkeurige meetwaarden te verkrijgen. Bij 
correct gebruik geeft deze thermometer u 
jarenlang nauwkeurige temperatuurmetingen 
waarop u kunt vertrouwen. Lees de 
gebruiksinstructies aandachtig door.

Beoogd gebruik en contra-
indicaties
De Braun-thermometer is bedoeld om thuis de 
lichaamstemperatuur van patiënten te meten 
op de volgende meetplaatsen (oraal, rectaal en 
oksels). Alleen voor thuisgebruik. Het gebruik 
van deze thermometer is niet bedoeld ter 
vervanging van een consult met uw arts. 

Waarschuwingen en 
voorzorgsmaatregelen

Raadpleeg uw arts als de thermometer een 
temperatuurverhoging aangeeft Bij langdurige 
hoge koorts is medische zorg nodig, vooral als 
het om kleine kinderen gaat.
Ouders/voogden moeten contact opnemen 
met een arts als ze ongunstige symptomen 
vaststellen. Als een kind bijvoorbeeld last 
heeft van prikkelbaarheid, overgeven, 
diarree, uitdroging, verandering in eetlust of 
activiteit, zelfs zonder koorts, of als het een 
lage temperatuur heeft, heeft het misschien 
toch medische zorg nodig. Bij kinderen die 

antibiotica, pijnstillers of koortsverlagende 
middelen krijgen, mag niet uitsluitend worden 
vertrouwd op de gemeten temperatuur om te 
bepalen hoe ziek ze zijn.
Een verhoogde temperatuur kan wijzen 
op een ernstige ziekte, vooral bij baby’s en 
bij volwassenen die op leeftijd zijn, of die 
een zwakke gezondheid of een verminderd 
immuunsysteem hebben. Raadpleeg 
onmiddellijk een arts als er sprake is van 
verhoging en u de temperatuur opneemt bij:
•	 Pasgeborenen en zuigelingen jonger dan  

3 maanden. Raadpleeg bij koorts onmiddellijk 
uw arts

•	 Patiënten ouder dan 60 jaar. Koorts kan 
gemaskeerd of zelfs afwezig zijn bij oudere 
patiënten.

•	 Patiënten met diabetes mellitus of een 
verzwakt immuunsysteem (bijv. HIV-positief, 
kanker, chemotherapie, chronische steroïde 
behandeling, splenectomie).

•	 Patiënten die bedlegerig zijn (bijv. 
verpleeghuispatiënt, beroerte, chronische ziekte, 
herstellende van een operatie).

•	 Een transplantatiepatiënt (bijv lever, hart, long, 
nier)

•	 Laat kinderen jonger dan 12 jaar de temperatuur 
niet bij zichzelf opnemen zonder toezicht.

•	 Deze thermometer bevat kleine onderdelen die 
kunnen worden ingeslikt of verstikkingsgevaar 
opleveren voor kinderen. Houd de thermometer 
altijd uit de buurt van kinderen.

•	 De thermometer is alleen geschikt voor het 
meten van de lichaamstemperatuur.

•	 Respecteer steeds de minimale meettijd (totdat u 
de pieptoon hoort).

•	 Houd de thermometer uit de buurt van kinderen.
•	 Stel de thermometer niet bloot aan mechanische 

schokken. Gebruik de beschermende dop om 
schade te voorkomen.

•	 Buig de punt niet meer dan 45°.
•	 Niet blootstellen aan temperaturen boven 

60°C. Kook de thermometer nooit. Houd de 
thermometer uit de buurt van direct zonlicht of 
hoge temperaturen.

•	 Gebruik alleen commerciële desinfectiemiddelen 
om de thermometer te reinigen. De thermometer 
moet intact zijn wanneer deze ondergedompeld 
wordt in vloeibare desinfectiemiddelen.

•	 Verander niets aan dit apparaat zonder 
toestemming van de fabrikant.

Tips voor het meten van de 
temperatuur

Orale modus
Vermijd het drinken van warme of koude 
vloeistoffen, lichaamsbeweging, roken of 
andere activiteiten die de temperatuur 
verhogen of verlagen in verhouding tot uw 
normale lichaamstemperatuur. We raden aan 
om de thermometer alleen oraal te gebruiken 
bij kinderen van vier jaar en ouder. De mond 
moet minstens 5 minuten gesloten blijven 
voordat u een meting doet. Plaats de sonde 
goed onder de tong. Instrueer kinderen om 
niet op de sonde te bijten. Het openen van 
de mond of een onjuiste positionering van de 
sondepunt kan een langere meettijd tot gevolg 
hebben. De piektemperatuur moet in ongeveer 
16 seconden of meer worden bereikt.

Oksel-/axillaire modus
De oksel is geen ideale plaats om de 
lichaamstemperatuur te meten, omdat 
de temperatuur wordt gemeten aan het 
huidoppervlak en niet in een gesloten 
lichaamsholte (zoals de mond en het rectum). 
De tijd die nodig is voor een nauwkeurige 
temperatuurmeting onder de oksels kan 
daarom 60 seconden of langer duren. Voor een 
nauwkeurige temperatuurmeting dient u: De 
oksel af te vegen met een droge handdoek. 
Houd de oksel gedurende enkele minuten 
gesloten voordat u de thermometer plaatst. 
Open de oksel niet te lang wanneer u de 
thermometer plaatst. Plaats de thermometer 
onder de arm en druk de arm stevig tegen 
het lichaam. Zorg ervoor dat de meetsensor 
volledig onder de arm gepositioneerd is en 
beweeg niet tijdens het meetproces. Om 
een nauwkeurige onderarmmeting (oksel) te 
garanderen, raden we aan om 90 seconden 
te wachten voordat u de weergegeven 
temperatuur afleest. Houd er rekening mee 
dat de meting die direct na de pieptoon 
wordt verkregen, kan worden beïnvloed door 
bovengenoemde factoren met betrekking tot 
de meetplaats in de oksel.

Rectale modus
Plaats het uiteinde van de thermometer 
voorzichtig in het rectum. Forceer de tip 
niet in het rectum (indien weerstand wordt 
ondervonden). Het rectum is een gesloten 
lichaamsholte en maakt een snellere aflezing 
mogelijk.

Uw Braun digitale thermometer 
gebruiken
Om de thermometer in te schakelen, drukt u 
op de lichtgroene aan-/uit-knop; een korte 
signaaltoon [pieptoon] geeft aan dat de 
‘Thermometer is ingeschakeld’. Er wordt een 
displaytest uitgevoerd om alle symbolen 
op het beeldscherm weer te geven. In een 
omgevingstemperatuur lager dan 32°C 
worden ‘--’ en ‘°C’ weergegeven, waarna 
de thermometer klaar is voor gebruik op 
verschillende lichaamslocaties. (bij een 
omgevingstemperatuur van hoger dan 32°C 
worden de temperatuur en een knipperende 
‘°C’ weergegeven).
•	 Tijdens de meting wordt de huidige temperatuur 

continu weergegeven. Het symbool ‘°C’ knippert 
gedurende deze periode. Het meetproces is 
voltooid wanneer de signaaltoon klinkt [10 x 
pieptoon] en de ‘°C’ niet langer knippert.

• 	 Schakel de thermometer uit door kort op de 
aan/uit-knop te drukken om de levensduur 
van de batterij te verlengen. Zoniet wordt 
de thermometer na ongeveer 10 minuten 
automatisch uitgeschakeld.

Temperatuur aflezen
De normale lichaamstemperatuur ligt 
binnen een bepaald temperatuurbereik. De 
volgende tabel toont aan dat dit normale 
bereik varieert per locatie. Daarom moeten de 
meetwaarden van verschillende meetlocaties 
niet rechtstreeks worden vergeleken. 

Normale temperatuurmarges volgens 
locatie:
Oksel: 34,7–37, 3°C 94,5– 99,1°F
Oraal: 35,5–37,5°C 95,9– 99,5°F
Rectaal: 36,6–38, 0°C 97,9–100, 4°F

 

Een normaal bereik verschilt bovendien per 
persoon en schommelt gedurende de dag. 
Daarom is het belangrijk dat u weet wat uw 
normale temperatuur is. Oefen het opnemen 
van de temperatuur bij uzelf en bij gezonde 
gezinsleden om te bepalen wat voor iedereen 
het normale temperatuurbereik is.

Laatste meetresultaat
Als u bij het inschakelen van de thermometer 
langer dan 3 seconden op de aan-/uit-knop 
drukt, wordt de laatst gemeten, en automatisch 
opgeslagen temperatuur weergegeven. 
Tegelijkertijd verschijnt er een kleine ‘M’ als 
geheugensteuntje aan de rechterkant van 
het display. Na 3 seconden later verdwijnt 
deze waarde en wordt de thermometer 
uitgeschakeld. De opgeslagen waarde wordt 
vervangen door de nieuwe waarde, die 
eveneens automatisch wordt opgeslagen.

Foutmeldingen en problemen 
oplossen
‘ERR’ 
Telkens wanneer de thermometer wordt 
ingeschakeld, wordt er automatisch een 
test uitgevoerd om te controleren of de 
thermometer werkt. Neem contact op met het 
Kaz Service Centre als het bericht ‘ERR’ wordt 
weergegeven op het display.
‘’ 
Wanneer het symbool ‘’-wordt weergegevens, 
heeft de batterij het einde van de levensduur 
bereikt en moet deze worden weggegooid.
‘H’ 
De gemeten temperatuur overschrijdt het 
weergegeven temperatuurbereik (>42, 90°C).
‘- - - °C’ 
De gemeten temperatuur is lager dan het 
weergegeven temperatuurbereik (<32, 0°C).

Reiniging en ontsmetting
Na elk gebruik reinigen met zeep en warm 
water tot alle zichtbare vuil is verwijderd en 
aan de lucht laten drogen. Maak voor het 
desinfecteren een papieren doekje nat met 
>70% isopropylalcohol, houd het uiteinde 60 
sec. vast met het natte papieren doekje en veeg 
dan gedurende 3min. en 30 sec. in de richting 
van de sondepunt. Spoel het uiteinde af met 
water gedurende 30 sec en droog af. Let op: 
Maak het scherm niet nat.

Kalibratie 
De thermometer wordt gekalibreerd tijdens 
de productie. Als deze thermometer wordt 
gebruikt volgens de gebruiksinstructies, heeft 
dit geen invloed op de nauwkeurigheid van de 
metingen. Als u op enig moment twijfelt aan 
de nauwkeurigheid van de temperatuurmeting, 
neem dan contact op met onze klantenservice.

Beperkte garantie van 2 jaar
Lees alle instructies voordat u dit apparaat 
gebruikt. Bewaar de kassabon als bewijs 
en datum van aankoop. De kassabon moet 
worden getoond bij claims binnen de 
betreffende garantieperiode. Alle claims onder 
de garantie zijn ongeldig zonder dit bewijs 
van aankoop.
Uw apparaat wordt geleverd met een garantie 
van twee (2) jaar vanaf de aankoopdatum.
Onder deze garantie vallen defecten in 
materiaal of vakmanschap die zich bij normaal 
gebruik voordoen; defecte apparaten die aan 
deze criteria voldoen, worden gratis vervangen.
De garantie dekt GEEN defecten of schade als 
gevolg van misbruik of het niet volgen van de 
gebruiksaanwijzing. De garantie vervalt als 
het apparaat wordt geopend, als ermee wordt 
geknoeid, als het wordt gebruikt met niet-
originele Braun-onderdelen of -accessoires, 
of als er reparaties door niet-geautoriseerde 
personen worden uitgevoerd.
Accessoires en verbruiksartikelen zijn 
uitgesloten van garantie.
Ga voor ondersteuningsverzoeken naar  
https://www.braunhealthcare.com/nl_nl/ of 
gebruik de contactgegevens achterin deze 
gebruikershandleiding. 
Deze garantie geldt uitsluitend voor Europa, 
Rusland, het Midden-Oosten en Afrika.
Alleen voor VK: dit heeft geen invloed op uw 
wettelijke rechten als consument

Vraag
In Europa moeten alle ernstige incidenten (zoals 
overlijden, levensbedreigende verwondingen 
en chirurgische ingrepen) die zich hebben 
voorgedaan in verband met deze thermometer 
bij Kaz Europe (zie de nummers van de 
klantenservice van Helen of Troy) en bij de 
betreffende instantie in uw land worden gemeld.
De REF-, LOT- en serienummers van uw 
product moeten worden vermeld, omdat 
deze essentieel zijn voor het registreren en 
opvolgen van uw vraag of claim. De LOT- en 
serienummers staan in het batterijvakje. De 
productiedatum wordt gegeven door het LOT-
nummer en kan als volgt worden herleid:
De eerste 3 cijfers van het LOT-nummer staan 
voor de dag van het productiejaar. De twee 
volgende cijfers staan voor de laatste twee 
cijfers van het productiejaar en de letter(s) aan 
het einde geven de fabrikant van het product 
aan. (bijvoorbeeld LOT-nr.: 12313tav; dit 
product is geproduceerd op dag 123 van jaar 
2013 met fabrikantscode tav).

Productspecificaties

Interne onderdelen beschermd tegen 
aanraking door vingers van meer dan  
12 millimeter (in diameter), en beschermd 
tegen druppelend water bij een schuine stand 
tot 15 graden. 
Weergegeven temperatuurbereik: 
32,0°C tot 42,9°C
Levensduur eenheid (verwachte 
werkingsduur): 
2000 metingen
Levensduur batterijen: 
500 metingen binnen 2 jaar
Gebruikstemperatuur: 
+10°C tot +40°C
Luchtvochtigheidsgraad bij gebruik: 
15-95 RH% ±5%
Meetnauwkeurigheid: 
± 0,1°C tussen 35,5°C en 42°C 
lichaamstemperatuur bij een 
omgevingstemperatuur van 18°C tot 28°C
±0,2°C tussen 32,0°C-35,5°C of bij een 
omgevingstemperatuur <18°C of >28°C
Display: 
Liquid crystal display (LCD) met drie cijfers. 
Kleinste weergave-eenheid: 0,1 °C

Aanbevolen opslagtemperatuur: 
–25°C tot +60°C
Vochtigheid bij opslag: 
15-95 RH% ±5%
Batterij: 
1,55 V
Deze thermometer is voorzien van een 
aangepaste modus die de voorspelde 
temperatuur van de meetplaats (oraal of axillair of 
rectaal) weergeeft op het moment van de meting.
Indien het instrument niet binnen 
het gespecificeerde temperatuur- en 
luchtvochtigheidsbereik wordt gebruikt, kan de 
technische nauwkeurigheid van de meting niet 
worden gegarandeerd.
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	� Geautoriseerde vertegenwoordiger 
voor de Europese Gemeenschap

Kan worden gewijzigd zonder kennisgeving 
vooraf.
Draagbare en mobiele RF-
communicatieapparatuur kan MEDISCHE 
ELEKTRISCHE APPARATUUR beïnvloeden.
Op dit medische apparaat staat de CE-
markering die aangeeft dat het is vervaardigd 
conform de RoHS-richtlijn 2011/65/
EU en andere geldende richtlijnen en/of 
verordeningen zoals gespecificeerd in de EU-
conformiteitsverklaring.
Voor MEDISCHE ELEKTRISCHE APPARATUUR 
gelden speciale voorzieningen met betrekking 
tot EMC. Ga voor een uitgebreide beschrijving 
van EMC-vereisten naar de website 
(Ondersteuning / Documentatie) of neem 
contact op met de klantenservice.
Draagbare en mobiele RF-
communicatieapparatuur kan MEDISCHE 
ELEKTRISCHE APPARATUUR beïnvloeden.

Gooi het product aan het einde van 
zijn levensduur niet weg met het 
gewone huisvuil. U kunt het product 
afgeven bij uw plaatselijke 
verkooppunt of op een daarvoor 
geschikt inzamelpunt.

WAARSCHUWING: Gevaar voor chemische 
brandwonden. Houd batterijen uit de buurt 
van kinderen.

BATTERIJWAARSCHUWING: BUITEN 
BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN
Inname kan chemische brandwonden, 
perforatie van zacht weefsel en de dood tot 
gevolg hebben. Binnen 2 uur na inname 
kunnen ernstige brandwonden optreden. Zoek 
onmiddellijk medische hulp.
Het ontwerp van de batterijklep is bedoeld om 
te voorkomen dat een klein kind deze makkelijk 
kan openen met verstikkingsgevaar als gevolg. 
Als de batterijklep niet goed sluit, stop dan met 
het gebruik van de thermometer en houd deze 
buiten het bereik van kinderen.

Gooi alleen lege batterijen weg. Ze 
mogen niet met het huisvuil worden 
weggegooid, maar moeten bij 
aangewezen verzamelpunten of uw 
verkooppunt worden ingeleverd.

Opgelet: de thermometer bevat een 1 SR41 
1,55 V-batterij (knoopcel). De levensduur van 
de batterij is gekoppeld aan de levensduur 
van de thermometer. Voor uw veiligheid 
is het batterijklepje stevig bevestigd aan 
de thermometer en kan dit niet worden 
verwijderd zonder standaardgereedschap. De 
verwijdering dient te voldoen aan de lokale 
voorschriften voor speciaal afval.

Norsk

Produktbeskrivelse
1 	 Digital høyhastighetssensor
2 	 Ekstra skånsom og fleksibel tupp
3 	 Av/på-knapp
4 	 Stor skjerm
5 	 Batterideksel (1 x 1,55-V batteri)
6 	 Beskyttelseshette

Takk for at du kjøpte dette digitale Braun-
termometeret. Dette førsteklasses digitale 
høyhastighetstermometeret ble utviklet 
for å måle menneskelig kroppstemperatur 
under tungen, under armhulen eller inne i 
endetarmen.

Som med ethvert annet termometer er 
riktig håndtering og oppbevaring 
nødvendig for å oppnå nøyaktige 

avlesninger. Når dette termometeret brukes 
riktig, vil det gi deg årevis med nøyaktige 
temperaturavlesninger som du kan stole på. 
Les bruksanvisningen nøye.

Tiltenkt bruk og 
kontraindikasjoner
Braun-termometeret er beregnet på å brukes 
av hjemmebrukere til periodisk måling av 
kroppstemperaturen til pasienter på følgende 
målesteder (oralt, rektalt og underarm). Kun til 
hjemmebruk. Det er ikke meningen at dette 
termometeret skal erstatte legekonsultasjon.  

Advarsler og 
forholdsregler

Ta kontakt med lege hvis termometeret viser 
forhøyet temperatur. Høy feber over lengre tid 
krever medisinsk tilsyn, spesielt når det gjelder 
små barn.

Foreldre/foresatte må kontakte barnelege 
hvis de oppdager (et) uvanlig(e) tegn eller 
symptom(er). Et barn med symptomer som 
irritabilitet, oppkast, diaré, dehydrering, 
endringer i appetitt eller aktivitet kan selv 
ved fravær av feber eller ved lav temperatur 
fortsatt ha behov for medisinsk hjelp. 
Barn som får antibiotika, smertestillende 
midler eller febernedsettende midler, skal 
ikke vurderes utelukkende på grunnlag av 
temperaturavlesninger når alvorlighetsgraden 
av sykdommen skal fastslås.
Forhøyet temperatur kan være et tegn 
på alvorlig sykdom, spesielt hos nyfødte 
og spedbarn, eller hos voksne som er 
gamle, skrøpelige eller som har et svekket 
immunforsvar. Søk medisinsk rådgivning 
umiddelbart ved høyere temperatur enn 
normalt når du utfører målinger hos:
•	 Nyfødte og spedbarn som er yngre enn  

3 måneder. Kontakt legen din umiddelbart hvis 
feber er til stede

•	 Pasienter over 60 år. Feber kan være dempet 
eller muligens ikke forekomme i det hele tatt hos 
eldre pasienter.

•	 Pasienter som har diabetes mellitus eller svekket 
immunforsvar (f.eks. HIV-positiv, kjemoterapi mot 
kreft, kronisk steroidbehandling, splenektomi).

•	 Pasienter som er sengeliggende (f.eks. 
sykehjemspasient, hjerneslag, kronisk sykdom, 
restitueres etter operasjon).

•	 En transplantert pasient (f.eks. lever, hjerte, 
lunge, nyre).

•	 Ikke la barn under 12 år ta temperaturen uten 
tilsyn.

•	 Dette termometeret inneholder små deler som 
kan svelges eller utgjøre en kvelningsfare for 
barn. Termometeret må alltid oppbevares utenfor 
barns rekkevidde.

•	 Termometeret er kun egnet for måling av 
kroppstemperatur.

•	 Overhold alltid minimumsmåletiden (til 
signallyden [pip] høres).

•	 Hold termometeret unna barn.
•	 Ikke utsett termometeret for mekanisk støt. Bruk 

beskyttelseshetten for å unngå skade.
•	 Ikke bøy spissen mer enn 45°.
•	 Må ikke utsettes for temperaturer over 60 °C. Kok 

aldri termometeret. Hold termometeret unna 
direkte sollys eller høye temperaturer.

•	 Bruk kun kommersielle desinfeksjonsmidler 
til å rengjøre termometeret. Termometeret 
må være intakt når det senkes ned i flytende 
desinfeksjonsmiddel.

•	 Ikke modifiser dette utstyret uten tillatelse fra 
produsenten.

Tips når du tar temperaturen

Oral modus
Ikke drikk varme eller kalde væsker og ikke 
tren, røyk eller utfør andre aktiviteter som 
vil øke eller senke temperaturavlesningene 
sammenlignet med din normale 
kroppstemperatur. Vi anbefaler å bruke 
termometeret oralt kun hos barn på 4 år og 
eldre. Munnen bør være lukket i opptil 5 
minutter før du utfører en avlesning. Plasser 
proben godt under tungen. Be barn om ikke å 
bite ned på proben. Åpning av munnen eller 
feil plassering av probespissen kan føre til 
lengre måletid. Topptemperaturen bør nås på 
ca. 16 sekunder eller lenger.

Underarmmodus / aksillær modus
Armhulen er ikke et ideelt sted for å måle 
kroppstemperaturen, fordi temperaturen 
måles på overflaten av huden og ikke i 
et lukket kroppshulrom (som munn og 
endetarm). Tiden som kreves for å oppnå en 
nøyaktig underarmstemperatur, kan derfor 
være på 60 sekunder eller lenger. For en 
nøyaktig temperaturmåling bør du følge 
disse anvisningene: Tørk av armhulen med 
et tørt håndkle. Hold armhulen lukket i flere 
minutter før du plasserer termometeret. Ikke 
åpne armhulen for lenge før du plasserer 
termometeret. Plasser termometeret under 
armhulen og press armen tett mot kroppen. 
Sørg for at målesensoren er helt dekket under 
armhulen, og ikke trekk overarmen vekk fra 
overkroppen under måleprosessen. For å sikre 
nøyaktig (aksillær) måling i armhulen anbefaler vi 
å vente 90 sekunder før du leser av temperaturen 
som vises. Vær oppmerksom på at avlesningen 
som oppnås umiddelbart etter pipelyden, kan bli 
unøyaktig på grunn av manglende overholdelse 
av de ovennevnte anvisningene knyttet til det 
aksillære målestedet.

Rektal modus
Før forsiktig tuppen av termometeret 
inn i endetarmen. Ikke tving spissen inn i 
endetarmen (hvis du merker motstand). 
Endetarmen er et lukket kroppshulrom som 
muliggjør raskere avlesning.

Slik bruker du det digitale 
Braun-termometeret
Hvis du vil slå på termometeret, trykker du 
på den lysegrønne av/på-knappen. En kort 
signaltone [pip] signaliserer «Termometer på». 
Det utføres en visningstest der alle symbolene 
på displayet tennes. I en omgivelsestemperatur 
på under 32 °C vises «---» og «°C», og 
termometeret er nå klart til bruk på forskjellige 
kroppssteder. (I en omgivelsestemperatur som 
er høyere enn 32 °C, vises temperaturen og et 
blinkende «°C»-symbol).
•	 Under målingen vises gjeldende temperatur 

kontinuerlig. «°C»-symbolet blinker i denne 
tidsperioden. Måleprosessen er ferdig når 
signallyden høres [det piper 10 ganger] og «°C» 
ikke blinker lenger.

• 	 For å forlenge levetiden til batteriet bør du slå 
av termometeret ved å trykke kort på av/på-
knappen. Ellers slår termometeret seg automatisk 
av etter ca. 10 minutter.

Lese av temperaturen
Normal kroppstemperatur er et område. 
Tabellen nedenfor viser at dette 
normalområdet også varierer fra sted til sted. 
Derfor må avlesninger fra forskjellige steder 
ikke sammenlignes direkte. 

Normalområder etter sted:
Aksillært: 34,7–37,3 °C (94,5–99,1 °F)
Oralt: 35,5–37,5 °C (95,9–99,5 °F)
Rektalt: 36,6–38,0 °C (97,9–100,4 °F)

 
Normalområdet varierer imidlertid også fra 
person til person og svinger i løpet av dagen. 
Derfor er det viktig å fastslå ditt område 
for normal kroppstemperatur. Øv deg på 
å ta temperaturen på deg selv og friske 
familiemedlemmer for å finne ut hva deres 
normale temperaturområde er.

Mulighet for å hente fram siste 
måleresultat
Hvis du trykker på av/på-knappen i mer enn 
3 sekunder når du slår på termometeret, 
vises den sist målte temperaturen. Denne 
ble lagret automatisk. Samtidig vises en liten 
«M» for minne til høyre på displayet. Etter 
3 sekunder til forsvinner denne verdien, og 
termometeret slås av. Den lagrede verdien 
vil bli erstattet av den nye verdien, som også 
lagres automatisk.

Feil og feilsøking
«ERR» 
Hver gang termometeret slås på, utføres 
en automatisk test for å kontrollere at 
termometeret fungerer som det skal. Hvis 
meldingen «ERR» vises på displayet, kontakter 
du Kaz-servicesenteret.
«» 
Når «»-symbolet vises, er batteriet oppbrukt 
og må kasseres.
«H» 
Den målte temperaturen overskrider det viste 
temperaturområdet (>42,9 °C).
«- - - °C» 
Den målte temperaturen er lavere enn det viste 
temperaturområdet (<32,0 °C).

Rengjøring og desinfeksjon
Vask bort alt synlig smuss med varmt vann 
og såpe etter hver bruk, og la termometeret 
lufttørke. For å desinfisere, fukter du et 
papirhåndkle med >70 % isopropylalkohol. 
Fukt tuppen med det fuktige papirhåndkledet 
i 60 sekunder, og tør deretter av mot tuppen i 
3 minutter og 30 sekunder. Skyll tuppen i vann 
i 30 sekunder og tørk. Forsiktig: Skjermen må 
ikke fuktes.

Kalibrering 
Termometeret kalibreres i utgangspunktet 
ved produksjonen. Hvis dette termometeret 
brukes i henhold til bruksanvisningen, vil 
termometeret foreta nøyaktige målinger. 
Hvis du på noe tidspunkt stiller spørsmål 
ved nøyaktigheten av temperaturmålingen, 
kontakter du vår kundestøtte.

2-års begrenset garanti
Les hele bruksanvisningen før du forsøker å 
bruke dette apparatet. Ta vare på kvitteringen 
som bevis på kjøpet og kjøpsdatoen. 
Kvitteringen må fremlegges ved eventuelle 
reklamasjoner i garantiperioden. Enhver 
reklamasjon under garantien vil ikke være 
gyldig uten kjøpsbevis.
Apparatet ditt er garantert i to år (2 år) fra 
kjøpsdato.
Denne garantien dekker material- eller 
produksjonsfeil som oppstår under normal 
bruk. Defekte instrumenter som oppfyller disse 
betingelsene vil erstattes kostnadsfritt.
Garantien dekker IKKE feil eller skader 
forårsaket av mishandling eller av at 
bruksanvisningen ikke ble fulgt. Garantien 
oppheves hvis apparatet åpnes, modifiseres 
eller hvis det brukes sammen med deler eller 
utstyr som ikke er produsert av Braun, eller hvis 
det repareres av ikke-autoriserte personer.
Tilbehør og forbruksvarer dekkes ikke av noen 
garanti.
For spørsmål angående støtte, gå inn på 
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ eller finn 
kontaktinformasjonen for service på slutten av 
denne brukerhåndboken.
Denne garantien er kun gyldig i Europa, 
Russland, Midtøsten og Afrika.
Kun Storbritannia: Dette har ingen innvirkning 
på dine lovfestede forbrukerrettigheter

Spørsmål
I Europa skal enhver alvorlig hendelse (f.eks. 
død, livstruende personskade, kirurgisk 
inngrep osv.) som har skjedd i forbindelse 
med dette termometeret, rapporteres til Kaz 
Europe (se forbrukerservicenumre hos Helen 
of Troy) og til den kompetente myndighet i ditt 
medlemsland.
REF-, LOT- og serienummer på produktet 
må oppgis, da de er viktige for å registrere 
og følge opp forespørselen eller kravet 
ditt. LOT- og serienumrene finner du i 
batterirommet. Produksjonsdatoen er gitt 
med LOT-nummeret og kan tolkes slik som 
forklart nedenfor:
De første tre sifrene etter LOT-nummeret 
representerer dagen i produksjonsåret. De 
neste to sifrene representerer de siste to 
tallene i produksjonsåret, og bokstaven(e) på 
slutten henviser til produsenten. (f.eks.: LOT-
nr.: 12313tav – dette produktet ble laget på 
dag 123, år 2013 på produsentens kode tav.)

Produktspesifikasjoner

Interne komponenter er beskyttet mot berøring 
med fingre som er større enn 12 millimeter i 
diameter, og beskyttet mot vannsprut i mindre 
enn 15 graders helning fra vertikalt.
Vist temperaturområde: 
32,0 °C til 42,9 °C
Enhetens levetid (forventet brukstid): 
2000 målinger
Batteriets levetid: 
500 målinger innen 2 år
Brukstemperatur: 
+10 °C til +40 °C
Driftsfuktighet: 
15–95 RH % ±5 %
Målingsnøyaktighet: 
±0,1 °C for kroppstemperatur på mellom  
35,5 °C og 42 °C ved en omgivelsestemperatur 
på 18 °C til 28 °C
±0,2 °C mellom 32,0 °C og 35,5 °C eller for en 
omgivelsestemperatur på <18 °C eller >28 °C
Skjerm: 
LCD-display med tre sifre. Minste 
visningsenhet: 0,1 °C
Anbefalt oppbevaringstemperatur: 
–25 °C til +60 °C
Oppbevaringsfuktighet: 
15–95 RH % ±5 %
Batteri: 
1,55 V
Dette termometeret er et justert 
modustermometer som viser den forutsagte 
temperaturen på målestedet (oralt eller 
aksillært eller rektalt) i måleøyeblikket.
Hvis enheten ikke brukes innenfor angitte 
områder for temperatur og fuktighet, kan ikke 
teknisk nøyaktighet for målingen garanteres.
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	�� Autorisert representant i EU

Kan endres uten varsel.
Bærbart og mobilt RF-kommunikasjonsutstyr 
kan påvirke ELEKTRISK MEDISINSK UTSTYR.
Dette medisinske apparatet er CE-merket 
og produsert i samsvar med RoHS direktiv 
2011/65/EU og andre aktuelle direktiver 
og/eller forskrifter slik som angitt i EU-
samsvarserklæringen.
ELEKTRISK MEDISINSK UTSTYR krever spesielle 
forholdsregler angående EMC. For detaljert 
beskrivelse av EMC-krav, kan du besøke 
nettstedet (støtte / dokumentsenter) eller 
kontakte servicesenteret.
Bærbart og mobilt RF-kommunikasjonsutstyr 
kan påvirke ELEKTRISK MEDISINSK UTSTYR.

Ikke kast produktet sammen med 
husholdningsavfall ved slutten av 
levetiden. Det kan leveres til din lokale 
forhandler eller på et godkjent mottak 
i landet der du bor.

ADVARSEL: Fare for kjemiske brannskader. 
Hold batteriene utenfor barns rekkevidde.

�BATTERIADVARSEL: 
OPPBEVARES 
UTILGJENGELIG FOR BARN

Svelging kan føre til kjemiske brannskader, 
perforering av bløtvev og død. Alvorlige 
brannskader kan oppstå innen 2 timer etter 
inntak. Oppsøk lege umiddelbart.
Utformingen av batteridekselet skal forhindre 
at et lite barn enkelt får åpnet batteridekselet, 
for å forebygge mulig fare for kvelning. Hvis 
batterirommet ikke lar seg lukke ordentlig, må 
du slutte å bruke termometeret og holde det 
unna barn.

Kast kun tomme batterier. De skal ikke 
kastes sammen med 
husholdningsavfall, men leveres på et 
godkjent mottak eller til din 
forhandler.

OBS: Termometeret inneholder ett SR41 1,55-V 
batteri (knappcelle). Batterilevetiden er knyttet 
til termometerets levetid. For din sikkerhet er 
batteridekselet sikkert festet til termometeret 
og kan ikke fjernes uten et standardverktøy. 
Ved kassering må du overholde lokale 
forskrifter for spesialavfall.

Svenska

Produktbeskrivning
1 	 Digital sensor för extra snabb mätning
2 	 Extra mjuk, böjlig spets
3 	 På-/av-knapp
4 	 Stor display
5 	 Batterilucka (1 st. 1,55V-batteri)
6 	 Skyddshylsa

Tack för ditt köp av denna digitaltermometer 
från Braun. Den här förstklassiga, extra snabba 
digitala termometern har utvecklats för att 
mäta kroppstemperaturen hos människor 
under tungan, i armhålan eller rektalt.

Som med alla febertermometrar krävs 
en korrekt hantering och förvaring för 
att ge säkra mätresultat. Vid 

användning på rätt sätt kommer den här 
febertermometern att ge exakta och tillförlitliga 
temperaturmått under många år. Därför ber vi 
dig att noggrant läsa igenom 
bruksanvisningen. 

Avsedd användning och 
kontraindikationer
Braun-termometern är avsedd att användas i 
hemmet för intermittent mätning av patienters 
kroppstemperatur på följande mätplatser (oralt, 
rektalt och i armhålan). Endast för hemmabruk. 
Användning av den här termometern är inte 
avsedd att ersätta besök hos läkare.   

Varningar och 
försiktighetsåtgärder

Sök läkarvård om termometern visar hög 
temperatur. Långvarig hög feber, särskilt hos 
små barn, måste undersökas av läkare.
Föräldrar/vårdnadshavare bör kontakta läkare 
om de märker ovanliga tecken eller symtom. 
Om ett barn till exempel uppvisar symtom 
såsom irritabilitet, kräkning, diarré, uttorkning, 
förändrad aptit eller aktivitetsnivå kan det 
behöva läkarvård även om barnet inte har 
feber eller om det har låg temperatur. När det 
gäller barn som behandlas med antibiotika, 
smärtstillande eller febernedsättande 
medel ska man inte bedöma sjukdomens 
allvarlighetsgrad enbart på grundval av den 
uppmätta temperaturen.
Förhöjd temperatur kan tyda på allvarlig 
sjukdom, särskilt hos nyfödda och spädbarn 
och vuxna personer som är äldre, bräckliga 
eller har ett försvagat immunförsvar. Sök vård 
omedelbart vid temperaturförhöjning hos:
•	 Nyfödda eller spädbarn under tre månader. 

Rådgör omedelbart med din läkare om barnet 
har feber.

•	 Patienter över 60 år. Feber kan vara lägre eller till 
och med saknas hos äldre patienter.

•	 Patienter med diabetes mellitus eller nedsatt 
immunförsvar (t.ex. HIV-positiv, cancerkemoterapi, 
kronisk steroidbehandling, splenektomi).

•	 Patienter som är sängliggande (t.ex. på grund av 
vårdhemsvistelse, stroke, kronisk sjukdom eller 
återhämtning efter operation).

•	 Patienter som har genomgått 
organtransplantation (t.ex. lever, hjärta, lunga, 
njure).

•	 Låt inte barn under 12 år ta temperaturen på sig 
själva utan övervakning.

•	 Termometern innehåller smådelar som kan 
sväljas av barn eller utgöra en kvävningsrisk för 
dem. Förvara alltid termometern utom räckhåll 
för barn.

•	 Termometern är endast lämplig för mätning av 
kroppstemperatur.

•	 Följ alltid minimitiden för mätning (tills 
signaltonen [pip] hörs).

•	 Förvara termometern utom räckhåll för barn.
•	 Utsätt inte termometern för mekaniska stötar. 

Använd skyddshylsan för att förhindra skador.
•	 Böj inte spetsen mer än 45 °.
•	 Utsätt inte termometern för temperaturer 

över 60 °C. Koka aldrig termometern. Håll 
termometern borta från direkt solljus eller höga 
temperaturer.

•	 Använd endast kommersiella desinfektionsmedel 
för att rengöra termometern. Termometern 
måste vara intakt när den sänks ner i flytande 
desinfektionsmedel.

•	 Gör inga ändringar av den här produkten utan 
godkännande från tillverkaren.

Tips för temperaturmätning

Oralt läge
Undvik att dricka varma eller kalla drycker, 
träna, röka eller utföra andra aktiviteter som 
höjer eller sänker temperaturen i förhållande 
till din normala kroppstemperatur. Vi 
rekommenderar att termometern används oralt 
endast på barn från fyra år och uppåt. Munnen 
ska hållas stängd i upp till fem minuter innan 
en mätning påbörjas. Placera sonden långt 
in under tungan. Instruera barn att inte bita 
i sonden. Om munnen öppnas eller sonden 
spets inte är korrekt placerad kan en längre 
mättid krävas. Den högsta temperaturen nås 
normalt efter cirka 16 sekunder.

Armhålan/axillärt läge
Armhålan är inte en idealisk plats för att mäta 
kroppstemperaturen, eftersom temperaturen 
här mäts på ytan av huden och inte inuti 
kroppen (som i munnen eller i ändtarmen). Den 
tid som krävs för en exakt temperaturmätning 
under armen kan därför vara 60 sekunder eller 
längre. För att mäta temperaturen korrekt 
krävs följande: Torka av armhålan med en 
torr handduk. Håll armhålan stängd i flera 
minuter innan du placerar termometern. 
Öppna endast armhålan snabbt för att placera 
termometern. Placera termometern i armhålan 
och pressa armen tätt mot kroppen. Kontrollera 
att mätsensorn är helt täckt i armhålan och 
öppna inte armhålan under mätningen. För att 
säkerställa att mätningen i armhålan (axillärt 
läge) blir exakt rekommenderar vi att du väntar 
i 90 sekunder innan du läser av temperaturen. 
Observera att avläsningen som fås omedelbart 
efter pipet kan äventyras av ovannämnda 
brister förknippade med mätning i armhålan.

Rektalt läge
För försiktigt in termometerns spets i 
ändtarmen. Pressa inte in spetsen i ändtarmen 
(om motstånd påträffas). Ändtarmsöppningen 
är en sluten kroppsöppning och möjliggör en 
snabbare avläsning.

Så här använder du 
digitaltermometern från Braun
För att slå på termometern trycker du på den 
ljusgröna på-/av-knappen; en kort signalton 
[pip] signalerar att termometern är på. Ett 
displaytest körs där alla symboler på displayen 
tänds. Vid en omgivningstemperatur under 
32 °C visas ”---” och ”°C” och termometern 
är nu klar att användas på olika ställen. (Vid 
en omgivningstemperatur över 32 °C visas 
temperaturen och ett blinkande ”°C”).
•	 Under mätningen visas hela tiden aktuell 

temperatur. Symbolen ”°C” blinkar under denna 
tid. Mätningen är avslutad när signaltonen hörs 
[pip 10 gånger] och ”°C” inte längre blinkar.

• 	 Spara på batteriet genom att stänga av 
termometern med ett kort tryck på på-/
av-knappen. Annars stängs termometern 
automatiskt av efter cirka 10 minuter.

Läs av temperaturen
Normal kroppstemperatur är ett intervall. 
Följande tabell visar att detta normalintervall 
varierar mellan ställen. Därför bör avläsningar 
från olika ställen på kroppen inte jämföras 
direkt. 

Normala områden efter mätställe:
Axillär: 34,7–37,3 °C 94,5–99,1 °F
Oral: 35,5–37,5 °C 95.9–99,5 °F
Rektal: 36,6–38,0 °C 97,9–100,4 °F

 
Dessutom varierar normalintervallet från 
person till person och det förändras under 
dagen. Det är därför viktigt att fastställa 
sitt normala temperaturintervall. Öva på 
att ta temperaturen på dig själv och friska 
familjemedlemmar för att fastställa det normala 
temperaturintervallet.

Hämta fram det senaste 
mätresultatet
Om du trycker på på-/av-knappen i mer än  
3 sekunder när du slår på termometern visas 
den senast uppmätta temperaturen, som lagras 
automatiskt. Samtidigt visas ett litet ”M” som 
anger funktionen minne till höger på displayen. 
Efter 3 sekunder försvinner detta värde och 
termometern stängs av. Det lagrade värdet 
ersätts med det nya värdet, som också lagras 
automatiskt.

Fel och felsökning
”ERR” 
Varje gång termometern sätts på utförs ett 
automatiskt funktionstest. Om meddelandet 
”ERR” visas på displayen, bör du kontakta Kazs 
servicecenter.
”” 
När symbolen ”” visas är batteriet slut och 
behöver kasseras.
”H” 
Den uppmätta temperaturen ligger över det 
visade temperaturintervallet (> 42,9 °C).
”- - - °C” 
Den uppmätta temperaturen ligger under det 
visade temperaturintervallet (< 32,0 °C).

Rengöring och desinficering
Efter varje användning, tvätta termometern 
med tvål och varmt vatten tills all synlig smuts 
är borta och låt lufttorka. För desinficering, 
blöt en pappershandduk med >70 % 

isopropylalkohol, håll spetsen med den våta 
pappershandduken i 60 sekunder, torka sedan 
mot spetsen i 3 minuter och 30 sekunder. Skölj 
spetsen med vatten i 30 sekunder och låt torka. 
Försiktighet: Låt inte skärmen bli blöt.

Kalibrering 
Termometern kalibreras vid tillverkningen. Om 
termometern används enligt anvisningarna 
påverkas inte mätningarnas noggrannhet. 
Om du vid något tillfälle ifrågasätter 
temperaturmätningens exakthet är du 
välkommen att kontakta vår support.

Två års begränsad garanti
Läs alla anvisningar innan termometern 
används. Behåll kvittot som bevis på 
inköpsdatum. Kvittot måste visas upp vid 
garantianspråk under garantiperioden. 
Garantianspråk är ogiltiga utan bevis på 
inköpet.
Termometern omfattas av en garanti på två år 
(2 år) från inköpsdatumet.
Garantin täcker defekter i material eller 
utförande som uppkommit vid normal 
användning; defekta produkter som uppfyller 
dessa kriterier ersätts utan kostnad.
Garantin gäller INTE fel och skador som 
uppkommit av misshandel eller om 
bruksanvisningen inte följts. Garantin 
upphör att gälla om termometern öppnas, 
manipuleras eller om icke originaldelar eller 
tillbehör används eller om den reparerats av ej 
auktoriserade personer.
Tillbehör och förbrukningsmaterial omfattas 
inte av garantin.
Om du behöver support kan du gå till  
www.BraunHealthcare.com/uk_en/ eller se 
kontaktinformationen för service i slutet av 
denna bruksanvisning.
Denna garanti gäller endast för Europa, 
Ryssland, Mellanöstern och Afrika.
För Storbritannien: detta påverkar inte dina 
lagliga konsumenträttigheter

Förfrågningar
I Europa ska alla allvarliga tillbud (t.ex. dödsfall, 
livshotande personskada, kirurgiskt ingrepp 
o.s.v.) som har inträffat relaterat till denna 
termometer rapporteras till Kaz Europe (se 
Helen of Troys kundtjänstnummer) och till 
behörig tillsynsmyndighet i ditt EU-land.
REF-, LOT- och serienummer för din produkt 
måste uppges eftersom de är nödvändiga 
för att vi ska kunna registrera och följa 
upp din förfrågan eller ditt anspråk. LOT- 
och serienummer finns i batterifacket. 
Tillverkningsdatumet framgår av LOT-numret 
och kan uttolkas enligt nedan:
De tre första siffrorna i LOT-numret anger 
dagen på året för tillverkning. De följande 
två siffrorna anger de två sista siffrorna i 
kalenderåret för tillverkning, och bokstaven/
bokstäverna i slutet anger produktens 
tillverkare. (Exempel> LOT-nummer 12313tav 
anger att produkten tillverkades dag 123 år 
2013 av tillverkaren med koden ”tav”.)

Produktspecifikationer

Interna komponenter skyddas från beröring 
med fingrar med en diameter på mer än 12 
millimeter och skyddas från vattenstänk mindre 
än 15 grader från vertikal nivå. 
Temperaturintervall som visas: 
32,0 °C till 42,9 °C
Enhetens livslängd (förväntad livslängd): 
2 000 mätningar
Batteritid: 
500 mätningar inom 2 år
Driftstemperatur: 
+10 °C till +40 °C
Användningsluftfuktighet: 
15–95 RH% ±5%
Mätningens exakthet: 
± 0,1 °C mellan 35,5 °C och 
42 °C kroppstemperatur vid en 
omgivningstemperatur på 18 °C–28 °C.
±0,2 °C mellan 32,0 °C och 35,5 °C eller vid 
omgivningstemperatur < 18 °C eller > 28 °C
Skärm: 
Liquid crystal display (LCD) med tre siffror. 
Minsta enhet för visning: 0,1 °C
Rekommenderad förvaringstemperatur: 
-25 °C till +60 °C
Förvaringsluftfuktighet: 
15–95 RH% ±5%
Batteri: 
1,55 V
Denna termometer är en termometer med 
justerat läge som visar den förutsagda 
temperaturen på mätplatsen (oralt eller axillärt 
eller rektalt) vid mättillfället.
Om termometern används utanför de angivna 
temperatur- och fuktighetsintervallen kan den 
tekniska noggrannheten inte garanteras.

	 Typ BF-utrustning

	 Försiktighet

	 Se bruksanvisningen

40
10 	 Driftstemperatur

6060 	 Förvaringstemperatur

95%

15%
	 Luftfuktighet vid drift och lagring

LOT 	 Varupartikod

SN 	 Serienummer

REF 	 Katalognummer

MD 	 Medicinsk enhet

	 Tillverkare

	 Tillverkningsdatum

	� Auktoriserad EU-representant

Data kan komma att ändras utan att detta 
meddelas i förväg.
Bärbar och mobil RF-
kommunikationsutrustning kan påverka 
MEDICINSK ELEKTRISK UTRUSTNING.
Denna medicinska enhet är CE-märkt och 
tillverkas i överensstämmelse med RoHS-
direktivet 2011/65/EU och annat tillämpligt 

direktiv och/eller regelverk enligt EU-försäkran 
om överensstämmelse.
MEDICINSK ELEKTRISK UTRUSTNING behöver 
särskilda försiktighetsåtgärder gällande EMC. 
För en utförlig beskrivning av EMC-krav, gå till 
webbplatsen (support/dokumentcenter) eller 
kontakta ett servicecenter.
Bärbar och mobil RF-
kommunikationsutrustning kan påverka 
MEDICINSK ELEKTRISK UTRUSTNING.

Kasta inte produkten i hushållssoporna 
när den är uttjänt. Lämna tillbaka den 
till din lokala återförsäljare eller till den 
lokala återvinningsstationen.
VARNING: risk för kemisk 

brännskada. Håll batterier borta från barn.

�BATTERIVARNING: 
FÖRVARAS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN

Sväljning kan leda till kemiska brännskador, 
perforering av mjukvävnad och dödsfall. Svåra 
brännskador kan uppstå inom 2 timmar efter 
intag. Sök omedelbart läkarvård.
Batterifackets utformning är avsedd att 
förhindra att småbarn lätt kan öppna det 
för att undvika eventuell risk för stötar. Om 
batterifacket inte stängs ordentligt ska du sluta 
att använda termometern och förvara den 
utom räckhåll för barn.

Kassera endast uttömda batterier. De 
ska inte kastas i hushållssoporna utan 
läggas i batteriinsamlingen eller 
lämnas till återförsäljaren.

Varning: Termometern innehåller ett SR41 
1,55 V-batteri (knappcell). Batteriets livslängd 
är kopplad till termometerns livslängd. Av 
säkerhetsskäl är batteriluckan säkert fäst vid 
termometern och kan inte avlägsnas utan ett 
standardverktyg. För bortskaffande, följ lokala 
bestämmelser för specialavfall.

Algeria 
% 	+213 34 18 71 42

Austria 
% 	+43 (0)1 360 277 1225

Bahrain 
% 	+973 17228887

Belgium/Luxemburg 
% 	+32 (0) 2 620 01 01

Bosnia 
% 	+387 (33) 902 911

Bulgaria 
% 	+359 2 492 87 05

Croatia 
% 	+385 (01) 3444 856

Cyprus 
% 	+35722337593

Cyprus Northern 
region 
% 	+35722337593

Czech Republic   
% 	+420 (0) 2 25 43 97 69

Denmark 
% 	+45 35 15 80 40

Finland 
% 	+358 (0)9 81 71 00 14

France 
% 	+33 (0) 1 85 14 80 95

Germany 
% 	+49 (0) 21 173 749 
003

Greece 
% 	+30 211 180 94 56

Hungary 
% 	+36 (06) 1 429 2216

Iceland 
% 	+354 555 3100

Ireland (The Republic Of ) 
% 	+353 (0) 1 525 1809
Israel 
% 	+1 800250221

Italy 
% 	+39 02 3859 1183

Jordan 
% 	+962 64168003

Kuwait 
% 	+965 184 0011

Lebanon 
% 	+961 (01) 512002

Netherlands 
% 	+31 (0) 78 201 8001

Norway 
% 	+47 23 50 01 20

Poland 
% 	+48 22 512 39 02

Portugal 
% 	+351 21 060 8045

Qatar 
% 	+974 4 4075048

Romania 
% 	+40 213 520 167

Saudi-Arabia 
% 	+966 920001414

Slovakia 
% 	+421 2 5011 2115

Slovenia 
% 	+386 (01) 888 86 74

South Africa 
% 	++27 (0) 11 844 6190

Spain 
% 	+ 34 913 754 176

Sweden 
% 	+46 (0)8 5199 3097

Switzerland 
% 	+41 (0) 22 567 5200

Tunisia 
% 	+216 98 780237

Turkey 
% 	+90 (0) 212 217 66 60

UAE 
% 	+971 4 349 4014

United Kingdom/ 
Northern Ireland 
% 	+44 (0) 207 949 0115 

Helen of Troy Consumer 
Service Numbers
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